
A  túlbuzgó d u c i ügyvédek
Az ügyvédi nyelvvizsgák körül zajló ese

mények valamennyire nyugvópontra jutottak 
az ügyvédszövetségnek azzal a határozatával, 
melyszerint az ország egyetemein végzett, és 
Romániában diplomát szerzett ügyvédeknek 
nem kell nyelvvizsgát tenniök- Ennek a hatá
rozatnak csak az a  része aggodalmas, amely 
az ügyvédi működés közben bebizonyosodott 
gyenge nyelvtudás eseteire mondja lehetőnek 
a nyelvvizsgára való bocsátást. De ilyen ese
tekben is csak az ügyvédi kam ara felterjesz
tésére rendeli el az ügyvédszövafség a nyelv
tudás megállapítását. Az ügyvédszövetség 
még azt az álláspontját is kifejezésre juttatta, 
hogy a  nem egészen kifogástalan kiejtés nem 
lehet ok a  névjegyzékből való törlésre, tehát 
az ügyvédi működés felfüggesztésével együtt
járó egzisztenciavesztésre. Hogy milyen előz
mények után  revideálta az ügyvédszövetség 
korábbi álláspontját, éppen eléggé köztudo
mású ügyvédi körökben. Nem titok, hogy a 
kisebbségi ügyvédek minden eszközt k im en
tettek az emberi és jogi nézőpont érvényre- 
ju ttatása érdekében s voltaképpen a kisebb
ségi 'ügyvédek szolidaritásának köszönhető, 
hogy a  kérdés megnyugtatóbb mederbe tere
lődött.

Annál kellemetlenebb hatást keltett, a k i
sebbségi ügyvédek köreiben, hogy a  nyelv
vizsga ügy végleges eldőlése előtt a cinci 
ügyvédi kam ara megkezdte az Írásbeli és szó
beli nyelvvizsgák megtartását. A majdnem 
teljesen -magyar lakosságú Ciucmegyében 
természetesen többségben vannak a kisebb
ségi ügyvédek, a választmányban pedig négy 
román tag mellett négy ' magyar tag foglal 
helyet. Szinte érthetetlen, hogy épp'en egy 
m agyar vármegye ügyvédi kam arája helyez
kedett idő előtt a  jogászikig nem menthető 
álláspontra és éppen magyar ügyvédek asz- 
szlsztálása mellett. Joggal teheti fel az ország 
jogásztársadalma, hogy a ciuci magyar ügy
védek kitartó m agatartása esetén nem lehe
te tt volna akadálya a nyelvvizsgák elhalasz
tásának az ügy teljes tisztázásáig. A történtek 
annál lehangolóbbak, m ert a ciuci ügyvédek
nek is tudomásuk volt a kisebbségi ügyvédek 
közhangulatáról.

Egyébként a ciuci ügyvédi kam ara külö
nös határozatának végrehajtása sem nevez
hető teljesen jogszerűnek. A választmány 
négy m agyar tagját előbb a négy román tag 
vizsgáztatta le, — sikeresen. A levizsgázott és 
vizsgára nem állott választmányi tagok vál
lalták azt a hálásnak nem mondható felada
tot, hogy többi kartársaikat leegzaminálják.
A végrehajtás módja ellen nemcsak az idő
sebb ügyvédek, de a román egyetemeken vég
zett fiatal kisebbségi ügyvédek is tiltakoztak 
s elhatározták, hogy nem állanak vizsgára, 
m ert a  választmány tagjait nem tartják  ille
tékeseknek annak elbírálására, hogy tudnak-e 
románul, amikor évtizedek óta román nyel
ven folytatják az ügyvédi gyakorlatot.

Annak ellenére, hogy az ügyvédszövetség 
helyesbítette első döntését s a kam ara tagjai 
kinyilvánították akaratukat, a nyelvvizsgák 
rendületlenül folynak tovább. Mellékes, hogy 
a jelentkezők nagyrészének sikerült letenni a 
vizsgát, az is éppen elég nagy sérelem, hogy 
a  ciuci ügyvédi kam ara választmányi tagjai 
egyik idősebh-kartársukat elbújtatták. Talán i

Á  v a s g á r d a  f e l o s z l a t á s á v a l  
e g y i d e j ű l e g  k i a d o t t  k o r m á n y j e l e n t é s  
a z z a l  v á d o l j a  a  m o z g a l o m  v e z e t ő i t ,  
h o g y  ö s s z e k ö t t e t é s t  t a r t o t t a k  fenn 

a  h a t á r o n  t ú l i  s z e r v e z e t e k k e l
A mozgalom vezetőjének naplójában negyvenmillió lej felhaszná
lásáról találtak feljegyzéseket — Calinescu és lamandi együttes jelen
tése megállapítja, hogy a vasgárdisták erőszak igénybevételével akar
ták átvenni a hatalmat s a győzelem sikerét a sirdombok számához 
mérték — A 'mozgalom hírszerző szolgálata a vezérkarig is elért

A  k ü l f ö l d i  s a j t ó  ö r ö m m e l  ü d í v ö z l i  a  k o r m á n y  
e r é l y e s  é s  h a t á r o z o t t  f e l l é p é s é t

(BUCURESTI, április 22.) A kormány folytatja azoknak a szigorú rendszabályoknak 
foganatosítását, amelyeket .Zelea Codreann és a volt vasgárda többi vezető személyiségé
nek letartóztatásával kezdett meg. Ma tették közzé ' a minisztertanácsnak Calinescu és 
lamandi jelentése alapján hozott határozatát, amely végérvényesen feloszlatja a, „Mindent 
a hazáért** pártot, a Mihály arkangyal csoportot, és a vasgárdát. Eddig ugyanis a pártok 
feloszlatása nem történt meg, csupán működésüket függesztették fel. A minisztertanácsi 
határozat arra is intézkedést tartalmaz, hogy a belügyminiszter szükségszerűen internálja 
azokat, akik tiltott és a közbiztonságra veszélyes működést kezdeményeznek, vagy fejte
nek ki. . h&öf**

A külföldi sajtó a kormány rendszabályait a legnagyobb elismeréssel veszi tudomásul. 
A francia lapok a feltétlen dicséret hangján teszik szóvá a kormány energikus és határo
zott intézkedéseit. A „Journal** megállapítja, hogy Codreann mozgalmának a demagógia 
volt a hajtóereje, jellege kalandos, eszközei terroristák. A „Journal des Debats** hangoz
tatja, hogy a kormány teljes mértékben igyekszik biztosítani az ország gazdasági és poli
tikai függetlenségét. Az „Ordre“ örömét fejezi ki afölött, hogy Románia belpolitikai és 
külpolitikai helyzete megerősödött.

(B U C T JR E S T l, á p r ilis  22.) A  b e lü g y m in is z 
te r  és ig a z sá g ü g y m in is z te r  jelen tése u tá n  a 
m in isz te r ta n á cs  a kö ve tkező  je g y ző k ö n y v e t  
adta  k i :

1. sza ka sz . A  „ M indent a h a zá é r t“ p á r t  a
M ih á ly  a r k a n g y a l c so p o r t és a va sg á rd a  fe l-  j 
o sz la tta t tn a k  s  fe lo sz la tv a  m a ra d n a k . |

2. szakasz. A  b e lü g y m in isz te r  fe lh a ta lm a -  j 
zá s t ka p , h o g y  a z  á llam rend  m eg véd ésérő l j 
szóló tö r v é n y  59. sza ka sza  a la p já n  kö te lező

la k h e ly e i á lla p ítso n  m eg  m in d a zo k n a k  a sze
m élyekn ek , a k ik  a  tö r v é n y  á lta l t i l to t t ,  a z or
szá g  rend jére és b iz to n sá g á ra  n ézv e  ve szé lyes  
m ű kö d ést kezd em én yezn ek , v a g y  h a jta n a k  
végre.

3. sza ka sz . A z  ig a z s á g ü g y m in is z te r t  és a 
nem ze tvéde lm i m in is z te r t  fe lh a ta lm a zza  a  m i
n isz te r ta n á cs , h o g y  in d ítso n  e ljá rá s t a bűnö
sö k  m egbün te tésére.

Calinescu és lamandi közös jelentése
A belügyminiszter és az igazságügyminisz

ter az alábbi közös jelentést terjesztették a mi
nisztertanács elé:

Széles körökben ismeretes annak a cso

portnak az izgatása, amely erőszakos eszkö
zökkel akarta az államhatalmat átvenni. Ide
gen minták után félkatonai alakulatot szer
veztek s hiveiket egyenruhába öltöztették,

épp'en azt, akinek a  szavazata annakidején 
eldöntötte az ö választmányi tagságukat. Re
mélhetőleg az ügyvédszövetség és lamandi 
igazságügyminiszter is beleszól, majd a ciuci

nyelvvizsgáztatók tevékenységébe s véget vet 
a legfelsőbb fórum határozatával szembehe
lyezkedő ciuci kam arai választmány jogalap 
nélküli tulbuzgalmának-
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AZ EGÉSZ VILÁGON TÖBBMILLIÖ 
BETEG...

köszönheti gyógyulását a. világhírű G a s t r  o 
D. gyógyszernek. M áj- és epebajok, gyomor
betegségek, görcsök, ideges gyomorhajok ese
teiben hatása egyedülálló. Ezen gyógyszer 
egy Amerikában felfedezett, .gyógynövény 
kivonatából készül és az összes fent felsorolt 
betegségeknél azonnali enyhülést okoz és rö
vid időn belül a gyógyulást biztosítja.

Tekintettel arra, hogy közvetlenül a köz
ponti és vegetatív idegrendszerre hat, ame
lyek a  legtöbb esetben közvetlen o k a i ' az 
emésztőszervi megbetegedéseknek, az ideg- 
rendszer különböző zavarainak eseteiben is 
nagyon kedvező hatást fejt ki. Orvosok is 
ajánlják.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 
335.— lej utánvét mellett Császár E. gyógy
szertárában Bueuresti, Calea Vietofiei 124.

fegyverrel szerelték fel s táborokban készül
tek a harcra. Emellett szóbeli és Írásbeli fe
nyegetésekkel a terror légkörét akarták kiala
kítani. A mozgalom vezetője írásban szögezte 
le erre vonatkozó felfogását, megállapítván, 
hogy a győzelem  m é rté ke  a s ir  dom bok szám a

Á Duca-gyilkosság
A csoport gyilkosságokhoz is folyamodott. 

3.933.~ban a z o rszág  m in isz te re ln ö ke  a z  izg a to k  
g y ilk o s  g o ly ó já n a k  esett á ld o za tá u l. Mikor a 
bűntársak valamelyike szemet szúrt a bűnö
söknek, azt is eltávolították.

íme, a mozgalom cselekményei és jellege 
s  a légkör, amelybe az ország kerü lt

„Az államhatalom tétlen maradt!”
Meg kell állapítanunk, hogy szerencsét

lenségre, bár a helyzet mélységesen felkavarta 
a  nemzet lelkét s elgyengítette ellenálló ké
pességét, az á lla m h a ta lo m  solcseor té tle n  m a
ra d t. Néhány félénk és ritka rendszabályon 
kívül s e n k i sem lép e tt fe l  h a tá ro zo tta n  és n y í l 
to n  a z  á lla m érd ek ek  m egvédése érdekéhen.

Az 1938. február 10-i uj alkotmánytör vény- 
nyél érvénybe lépett uj rendnek az volt a 
célja, hogy megbékítse a  lelkeket és bátorítást 
nyújtson a  termeld munkára. A nyugalmat 
áhitó ország nagy lelkesedéssel fogadta ezt a 
mindenki által kívánt lépést. A közhangulat 
erkölcsi nyomása ala tt minden ellenvetés el
némult. Az izgatok csoportja, érezve az uj 
nemzeti és alkotmányos rendszerrel való ösz- 
szeférhetetlenségét, maga mondta Id felosz
lását. Azt lehetett hinni, hogy ezek az emberek 
megértették, hogy bele kell helyezkedniük az 
u j  ̂rendszerbe, abbahagyták működésűkét, s 
felhagytak módszereikkel, amelyek csak hajt 
okoztak az országnak. Szerencsétlenségre azon
ban lassan-lassan felélesztették a régi moz
galmat.

Mi birta cselekvésre a kormányt?
Milyen érdekeket szolgálhattak? Milyen cé

lokat érhettek el az izgatás újból való megkez
désével? Mindenesetre az államhátóságok azon
nal felfedezték a mozgatom jeleit. T itkos ülések, 
u tasítások egyenruha és fegyverbeszerzésre, kö

zeli harc bejelentése. Mindezek a tények arra 
késztették az államhatalmat, hogy megvizsgálja 
a helyzetet. Ezt nem politikai ellentétek miatt 
tette. Hasonló régi alapon foganatosítandó in
tézkedések most már időszerűtlenek. A kormány 
nem. tartozik egy párthoz sem, tehát önző érde
keket nem is véd. A kormány hazafias erőkifej
tését és munkáját teljesen az ország szolgálatába 
állítja, hogy biztosítsa a nyugalmat és fejlődést. 
Ilyenformán vizsgálatot és házkutatásokat ren
delt el az összes gyanús egyének lakásán, hogy 
okmányok és fontos bizonyítékok alapján álla
pítsák meg a folyamatban levő izgatások jelle
gét. Habár a csoport irattárának legnagyobb ré
sze titkos helyen van, mégis elsősorban a mozga
lom vezetőjének lakásán, jelentős bizonyító anya
got találtak. Mindenekelőtt megtalálták a bizo
nyítékát annak, hogy kiterjedt szervezetük volt 
az államhatalom intézkedéseinek kikémlelésére.

A vasgárda ügynökei mindenütt 
ott voltak

'A mozgalom vezető jénél ta lá lt okm ányok a 
fővárosi rendőrprefekturán, az állam biztonsági 
hivatalban és a hadsereg vezérkarában m eg b ú jt 
hirtovábbitőkról beszélnek. Egész sereg ügynök 
sajátkezű aláírásai szerepelnek ezeken az irato
kon. Milyen célt szolgáltak vájjon a hatóságok 
munkájáról szerzett értesülések? Mit akart meg
tudni ez a politikai szervezet a vezérkartól? A 
hírszerző szolgálat eredménnyel dolgozott: tit
kos iratok másolatait, az államhatóságok chifri- 
rozott táviratainak áttételeit kobozták eh

Mi történt negyvenmillió lejjel?
Megtalálták a mozgalom vezetőjének feljegy

zéseit, s azokban negyvenm illió  lejnek rövid idő  
ala tt való felhasználásáról in tézkedett. Honnan 
jutottak hozzá ehhez a nagy összeghez? F elfe
deztek egy, a mozgalom vezető jétő l szárm azott ok
m á n y t, amely tagadhatatlanul b izonyítja  kap
csolatait a határon tú li szervezetekkel. Ebből meg 
lehet állapítani, hogy a kormány és a törvényes 
hatóságok kikerülésével akarták megállapítani az 
ország politikáját.

A félrevezetett, jóhiszemű polgárok
Ez csak egy része annak az anyagnak, amit 

az április 19-ikén tartott házkutatások alkalmá
val találtak. Ilyenformán paranesolóan lépett 
fel annak a szükségessége, hogy erőteljes in téz
kedésekkel kell ■ m egsem m isíteni ezt, az ország 
biztonságára annyira  veszélyes mozgalmat, nem 
megtorlásképpen, hanem, az ország erkölcsi rend
jének helyreállítása érdekében, mivel igen sok

jóérzésü  polgár hagyta m egtéveszfetn i magát 
ettől a bűnös mozgalomtól. Voltak emberek, aki
ket antiszemita érzelmeik vezettek, am ikor a ve
zetőnek az vo lt egyik  levelében n y ű ta n  bevallott 
felfogása, hogy a zsidóktól kell pén zt szerezni. 
Voltak emberek, akik tiszta hazafiasságból csat
lakoztak, holott a vezető idegen befolyás árnyé
kában irányította a mozgalmat. A kormánynak, 
amely felelősséggel tartozik a jövőnek, meg kel
lett tennie kötelességét.

Elérkezett az id eje . . ,

A román népnek elég alkalmas embere van 
a vezetésre, mindazok, akik annyi bölcsességgel 
őrködtek, az uj rend bevezetésén, a kedvvel dol
gozó fiatalok, a nemzeti egyház feje, együttesen 
annyi erő, amely jó útra tudja vezetni az állam 
szekerét. Nagyon sokáig merültek el egyesek 
a közömbösségben, nagy mértékben kihasználták 
mások félénkséget, épp elég hasznot húztak már 
a határozatlanságból. E lérkezett az ideje annak, 
hogy egy öntudatos korm ány védje  m eg az ál
lam rend jé t és biztonságát s ökle súlyosan s ú j t 
son le bárkire, aki m eg akarja zavarni a nyugodt 
m unka  légkörét. A z  ország belső szükségei és 
külső tekintélye követeli ezt.

A jelentést Calinescu belügyminiszter és Ta- 
m andi igazságügyminiszter Írták alá.

TlzeimyolcmílliS arany- és eziispezetáf  
zsákmányolt a spanyol nemzeti hadsereg

(SARAGOSSA, április 22.) Az Ebrotól délre a nemzeti csapatok jelentős zsákmányra 
tettek szert. Lefoglaltak egy tehergépkocsit, amely tizennyolcmillió arany és ezüstpeze
tát szállított Castellionból Barcelonába, de az Ebro hidjának felrobbantása miatt a rako
mányt nem tudta rendeltetési helyére juttatni. Ezenkívül több tankelháritó ágyút, teher
gépkocsit és kisebb hajót zsákmányoltak.

A Pyrenensok északi részében a köztársasági csapatok úgyszólván a lakosság egész 
állatállományát elhajtották, igy félmillió birkát és húszezer kecskét.

(B udapest, április 22.) A budapesti „ 8  örai 
Újság" szerint magyar politikai körökben pén
teken délelőtt az a hir terjedt el, hogy a magyar 
korm ány hamarosan elkészül a zsidó -törvényja
vaslat második részévéi. Ez az uj javaslat kizár6- 
rólag g földkérdéssel foglalkozik. A javaslat két 
szakasza már elkészült s a teljes javaslat a jövő 
héten kerül nyilvánosságra. Bár az első két sza
kasz szövege még ismeretlen, m agyar po litika i 
körökben ú g y  tud ják , hogy a második zsidójavas
la t az elsőnél jóval radikálisabban n yú l a kérdés
hez és alaptendenciája az, hogy zsidótulajdonban  
csak az a fö ld  m aradhat meg, am elyet tu la jdo
nosa maga m unkál meg. A „8 Örai Újság" fel
hívja a magyar kormány figyelmét arca, hogy 
ezzel a birtokrendezéssel egy időben gondoskodni 
kell azokról az anyagi eszközökről, am elyekkel a 
k incstá r-a  rendezéssel .kapcsolatos pénzügyi te r 
heket elviselheti. Valószínű, hogy -a . magyar. kor
mány a s j j t  negyvenm illió nenyőt fo rd 'd ja  arra

a célra, am elyet úgyis  fö ldb irtokpo litika i cé
lokra, többek közö tt telepítésre óha jto tt igénybe  
venni.

Ugyancsak a „8 örai Újság" jelenti, hogy 
D ési Géza és Orova Zsigmond budapesti városi 
bizottsági tagok — mindketten zsidók — levélben 
jelentették be, hogy kilépnek az egységes p á r t
ból. Kivülök még két zsidó bizottsági tag van a 
budapesti városi bizottságokban, Lederm ann  
Mór, aki nem tartózkodik jelenleg Budapesten 
és S árkány  Ferenc, a VI. kerületi rokkantszö
vetség elnöké. Sárkány kijelentette, hogy rá nem 
vonatkozik a zsidójavaslat és igy nem tartja szük
ségesnek a következtetések levonását, annál ke- 
vésbbé, mivel a napokban választották meg a 
rokkant főcsoport elnökévé.

— Házasság. Szombaton tartotta esküvő
jét a Szent Mihály templomban Füzesi Gyula 

_• Lukács Donkáyal. ‘ : "
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C s a l t  a z o k  a  z s i d ó  f o l d h i r l o k o s o t  f a r i -  

h a t  f a l c  m a c i  t h i r l o k u k a f  N a q y a r o r s i z á -  

g o n ,  a  I s i i t  m a g u k  m ű v e l i k  f ö l d j ü k e t

Csodálatos természeti szépségek  közepette, I 
fenyőktől övezve, a híres „Kis Cohard1* tövé- I 
ben, az üdülőtelep középpontjában áll a telep [ 
egyik legelőkelőbb, leemodernebb villája, a I

W a g n e r !
p e n z i ó

Előzékeny, pon- NAPIPENZIÓ NE33Y- 1 
tos kiszolgálás; SZERI E T K E Z E S S E L  g 
világos, n a p o s  n e n  | g i  I
étkező : -  külön í a , u  *-*■•*■
ÍSSSSk-BtoSd HA EGYSZER FEL- g
f S r  e í c z é í ;  K E R E S ,  -  M I M B E N  f
társaskirándulás E V B E N  V ISSZ A T É R  I 
-------------------  H O ZZÁ N K !

f P  PENZIUNEA W AGNER J

LACULROfU
Jud. Ciuc. Via GHEORGHEN1 |



T i z m i l l i á r d í o s  e l e g e i  v é s *  f e l  
a  k o r m á n y  a  F r a n c i a  B a n k i ó l

(Paris, április 22.) Marchandeau francia 
pénzügyminiszter csütörtökön hosszasan tárgyalt 
Daladier miniszterelnökkel a kormány pénzügyi 
terveiről. A pénzügyi rendeleteket május elsején 
bocsátják ki. A  Daladier-kormány az intézkedé
sek egész sorozatát tervezi. A kormány felhatal
mazást kap arra , hogy tizmilliárd frank erejéig 
eW eget vehessen fe l a Francia Banktól a fegy
verkezés költségeire. A nemzetvédelmi pénztár 
ugyanerre a célra kölcsönt bocsát ki. A francia 
kormány a nagy iparvállalatok pénzügyi terveit 
csökkenteni akarja, hogy nagyobb lendülethez 
jusson a termelés s ezzel együtt az egész ország 
gazdasági élete is.

K'mtiUjsxG

A  szovjet a transszibériai 
vasutat csak csap átszállítá

sokra használja
(Tokió, április 22.) Sugijama japán hadügymi

niszter beszámolt a minisztertanácson a hadszíntér! 
helyzetről. Hangoztatta, hogy a kinai csapatok egyre 
gyengülnek és minőségileg is leromlottak. A kínaiak 
a lakosság egy részét fel fegyverezték és portyázó had
viselésre képezték ki, ez a taktika azonban -nem ve
zetett sikerre, mert minden támadásuk megtört a ja
pánok éberségén

A Stefani-ügynökség jelentése szerint a transzi
bériai vasutat a szovjet teljesen elzárta az utasforgar j 
lom elől s kizárólag csak csapatokat és hadianyagot | 
szállít a Távolkeletre a kínaiak megsegítésére. A 
moszkvai hatóságok elhatározták, hogy a szibériai ha
tár és Ulan Bátor, Külsőmön gólia fővárosa között 
nagy hadiutat építenek. Az ut építését megkezdték.

S z a b a d l á b r a  h e l y e z l é l t  
Xen5 volt igazságűgymÉniszlerl 
é s  t ö b b  v á d l ó i  t-I á r s á l

(Bucure$ti, áp r ilis  22.) A leleplezett a ra n y -  
csempészési ügyben tegnap  a  vizsgálóbíró foly
ta t ta  a v ád lo ttak  és a  tan u k  k ih a llg a tá sá t. 
C o n stan tá i Xemi, volt igazságügym inisztert, 
a k it  sa já t kérésére a  F ila n tró p ia  kórházba 
szá llíto ttak  s o tt fegyveres őrizet a la tt  ta r tjá k , 
tegnap dé lu tán  a  vizsgálóbíróhoz szá llíto tták  
s o tt hosszabb időn á t  tan u lm án y o zta  az  ü g y 
re vonatkozó ira to k a t. A  vizsgálóbírónál ma 
ta r to ttá k  meg ebben az ügyben  a  bizonyító 
tá rg y a lást.

A  vizsgálóbíró  úg y  határozo tt, hogy sza
bad láb ra  helyezi C o n stan tin  X eni, S te lla  M é
lán , M ihail C arlisteanu , Z ahareanu  és T re i- 
tenberg-T riteanu  v ád lo ttak a t. A  h a tá ro za to t 
közölték az ügyészséggel s mivel az ügyész 
nem  fellebbezett, X e n it  és tá rsa it péntekén  
szabadlábra helyezték.

Tarlsa fenn az érintkezési bará
taival a telefon révén

2/ óra után
a dij 40%-k d

olcsóbb

A HÚSVÉTI ÜNNEPEK
alkalmával is a legjobb eszköz az 

ÉRINTKEZÉSRE A TELEFON

Akik kedvesék Önnek, társai ésűZlet barátot 
szám óra semiiM sem örvendetese,bb/- 

mintha hallják hangját, amint húsvéti jókíván
ságait tolmácsolja.
Minden távolság dacára, amely Önöket egy-; 
mástól szétválasztja, a telefon a legalkalma
sabb eszköz, hogy közvetlen érintkezésbe 
kerüljön velük.
A helyközi és nemzetközi beszélgetések díj
szabása mindenkinek lehetővé teszi ezt.

S Ü C I E T A T E A  A N O N I M Á  R O M Á N Á  DE T E L E F O A N E

testi sértés miatt megindították ellenük az el
járást. Két munkást a kihallgatás után sza
badlábra helyeztek.E l ő k e l ő  köztisztviselőket tartóztattak le, 

m eri pénzért á llá so k a t osztogattak , 
v a g y  á l l á s t  Í g é r t e k

A  b p l t á n y  a g y  p a t t a n t  k i ,  h o g y  a  h o p p o n m a r a d t  á ü á s t k e r e s ő k  f e l j e l e n té s t  t e t t e k  
K é t  é v v e l  e z e l ő t t  a  k ö z b e n já r ó  k i s e m b e r e k e t  f o g t á k  e l ,  m o s t  p e d ig  a  m a g a s -

á l l á s ú  f e lb u j t ó k a t  é r t e  e l  a  v é g z e t

(Bucuresti, április 22.) A fővárosi központi 
postánál mintegy két évvel ezelőtt különböző 
visszaélésekért letartóztatták Radu Hagi Stoica 
alinspektort, Caludi fia ta l postatisztyiselöt, vé
gül Calin Savulescu és Oh. Petre postai kézbesi. 
töket. A z  volt a vád ellenük, hogy pénzeket vet
tek fel állástkeresőktől. Egyeseket sikerült is 
álláshoz juttatn iok, mások azonban állás nélkül 
m aradtak. Caludi m ár első kihallgatásánál azt 
vallotta, hogy nem bűnös, m ert D um itru Brate- 
lescu, az alsóbbrangu postai személyzet főnöke, 
M ihail Frum osu, a pénztárszolgálat alfőnöke és 
más előkelő állású tisztviselők megbízásából já rt 
el s erre nézve bizonyítékokat is felajánlott. A 
nyomozás eredményeképpen most letartóztatást 
parancsot adtak ki Bratiilescu, Frumosu, továb
bá Vasile Popescu, a közlekedésügyi m iniszté
rium  volt kabinetfőnöke ellen megvesztegetési 
pénzek elfogadásáért és hivatali hatalommal való 
visszaélésért, továbbá Grigorescu Sihlea alezre
des ellen megvesztegetésért. A  letartóztatási p a

rancs alapján csütörtökön este tíz órakor vála- 
mennyiÖket a vacaresti börtönbe szállítottak. 
Valószínűnek tartják , hogy más ism ert egyéne- 
ket is le fognak tartóztatn i.

— Hadbíróság elé kerülnek az orvhalász- 
bányamunkások egy hatósági erdőőr megve- 
rése miatt. M ercureaeiuci tudósítónk je len ti: 
A  H arg ita -k ő b án y a  h a t m u n k ása  a  husvéli 
ünnepek  alatt, robban tószerekkel szerelte fel 
m ag á t és halászn i m en t a z O ltra. N éhány  rob
b an tássa l sok h a la t e lp u sz títo ttak  és éppen 
össze a k a r tá k  szedni a  viz színére k e rü lt h a 
lakat, am ikor a  h a tó ság i erdőőr m egjelen t a 
helyszínen  és fe lszó líto tta  a  m unkásokat, 
hogy m en jen ek  fel a  rendőrségre . A  m u n k á
sok szem beszálltak  a z erdőőrrel, sú lyosan  
m egverték , m ajd  szo lgála ti fegyveré t is elvet
ték. A  rendőrség  a  m unkásokat le ta r tó z ta tta . 
Négyet közülük a brasov i hadb íróságnak  át
adtak s ott hatóság elleni erőszak és súlyos

■ nin i mi—       ■Min

BUDAPESTI 
NEMZETKÖZI VÁSÁR

április 29 — május 9.
1800 kiállító. 7 külföldi állam 
hivatalos részvételével,
T E L E V Í Z I Ó I
Repülőgépkii litás, d iv a tb e 
mutató, rádióüzenetközvetités 
rövid és hosszú hnllámon, épí
tőipari tőzsde, kongresszusok 
stb., stb.

50% OS UTAZÁSI KEDVEZMÉHY
A CF. v o n a ls ín  cm&a visz- 
szautazásra IV. 29-től V. 19-ig. 
ha a felutazás IV. 19 — V. 9, 
között történt.
A MÁV v o n a la in  Budapest
re IV. 19-től V. 9-ig, vissza
felé IV. 29-től V, 19-ig.

Vizummemtes határátlépés
V á s ir b  a z s lv ó n y  egyenként 120 lejért kapható az 
„ E u r ó p a "  u ta z á s i  i r o d a  és a W a a c n s  klts 
C o o k 'í iroda összes fiókiaináL
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K y ^ a t^ o z n a k  a  B u d a p e s te n  
id ő z ő  a n g o l  k é p v is e lő k

(B u d a p est, április 22.) A Budapesten időző 
angol képviselők tiszteletére K n o x  budapesti 
angol követ csütörtököm este vacsorát ado tt 
H en d erso n  munkáspárti képviselő az újság
íróknak kijelentette, hogy az an g o l k ö zv é le 
m é n y  n a g yrésze  r o k o n s z e n w e l v is e l te t ik  M a
g y a ro rszá g  irá n t. C aselet konzervatív képvi
selő is nyilatkozott. Csehszlovákiai tapasztala
taiból. mondotta, azt a  meggyőződést szerezte, 
hogy Csehszlovákiában megvan a hajlandóság 
arra, hogy a területén élő kisebbségek kíván
ságait teljesítse és ezzel hozzájáruljon a  kö
zépeurópai helyzet megoldásához.

O r o s z  a n y a n y e l v v e l  — 
t r a n s z i l v á n  m ű v é s z

S h a k i r o v  S e b e s t y é n  k i á l l í t á s a
Érdekes és figyelemreméltó kiállítás nyílt 

meg nehány nappal ezelőtt az unitárius kollé
gium egyik elsőemeleti termében: S h a k ir o v  
Sebestyén, a  baiamarei müvésztelep orosz szár
mazású, nagytehetségü festőművésze állította 
ki a z  utóbbi években készült kiemelkedőbb al
kotásait,

Shakirov nem elsőizben rendez tárlatot vá
rosunkban. 1929-ben már kiállította festményeit 
az unitárius kollégiumban, 1930-ban pedig a 
prefektura üvegtermében rendezett emlékezetes 
sikeres kiállítást. Nagy sikere volt a Bueures-. 
tiben rendezett kiállításának is.

Shakirov a világháborús időkben, mint ha
difogoly került hozzánk s a bányavárosban te
lepedett le. Amikor besorozták, festőakadémiai 
növendék volt Oroszországban s a  hadifogság
ból való szabadulásával a  híres müvésztelepen 
fejezte be festészeti tanulmányait. Shakirov Se
bestyén megszerette a regényes szépségekben 
ée festői tájakban bővelkedő Transzilvániát és 
azóta is sok hálás témát adott neki. Ma már 
Shakirov transzilván művésznek számit, it t is 
nősült meg s (nem kívánkozik sehova a bánya
város bércei közül.

A művész harmincnyolc olajfestményét ál
lította ki jelenlegi kiállításán. Transzilvániai 
tájak, hegyek, regényes váromladékok vonul
nak fel a képeken. Egy csonkán meredező vár- 
omladék — Déva várának maradványai — a 
Kőműves Kelemenről szóló mondát :dézi emlé
kezetünkbe. Más képein bányavárosi tájak vil
lannak fel. Kitűnő alkotás a  művész markáns 
önarcképe is. „Orosz falu" cimü képén Shaki
rov távoli szülőföldjének egyik jellegzetes ré
szét örökítette meg festői módon.

Kompozíciói közül a  „Golgota felé" cimü 
festmény talán a leghatásosabb. Sötét tónusu 
kép, a rembranti félhomályban tompán villan
nak meg a Megváltót kisérő római katonák 
rézsisakjai, csak a kereszt a la tt összeroskadó 
Krisztus leple foszforeszkál valami földöntúli

Ha nem akarja el
hanyagolni s a já t  
legfontosabb érde
keit —

minden h é t e n  ei 
kel!  o l v a s n i  a a 
K e l e t i  Ú j s á g  
J o g i  Ka l auz á t !

derengéssel. Hatásos kép az „Ima a tárna előtt" 
cimü olajfestmény is, amelynek tárgyát a mű
vész a bányászéletből választotta. Tanulmány- 
fejei, aktjai, csendéletei harmonikusan egészí
tik ki a kiállítás anyagát.

Mindent összegezve: a rokonszenves mű
vészben a látogatók elmélyült gazdag érzésvi- 
lágu művészt ismerhettek meg. Az Idegem szem
mel látott transzilvániai tá jak  szinpompája 
kitünően érvényesül Shakirov képein.

A kiállítás április 25-én, hétfőn este ér vé
get. A festmények ára nem elérhetetlen, sőt a 
mai viszonyokhoz képest feltűnően olcsók és

Ő sz ü lő  ha j 
ö re g ít  *

iél festett ha] fiatalít I

firma BJsfffcazw 
Sir. $afar1 ? • BucurojH h

nem kétséges, hogy a művészi becsú képek kö
zül a kiállítás bezáratásáig sok talál váro
sunkban gazdát.

A n g l i a  ó v j á r a d é k o t  a k a r  ü i z i o s t i a n i
a nyomorgó n é g s s s n a k

fíflág a la k á s á t  Is k é n y te le n  v o lt e lh a g y n i H a jié  S z e la s s z ié
(P A R IS , április  22.) A  „Figaro“ cim ü párisi lap jelentése szerin t, az angol korm ány java

solni fog ja  a Népszövetségnek, hogy a népszövetségi tagállamok biztosítsanak évjáradékot H ajié  
Szelassziénak. A  volt négusnak nem régiben el ke lle tt hagynia  angliai házát és m ondhatn i nyo-^ 
mórban él. E z t  az angol javasla to t a jövő héten az angol korm ány m egvita tja  a Londonba érkező 
francia m iniszterekkel.

S zigorú  ren d ele t B ucuresli 
KávéSiázi IConrádfal e llesi

M e g b íín le l ik  a  bef* é s  külpolitika f e l e lő t l e n  bírálóit — A  n y i l 
vános helyiségek tulajdonosai kőle^esek pgyeímejslelni a rendőr" 
ségel, ha a  feljelentést elmulasztják, végleg bezárjál*: ü*leleiket 
W1 fővárosi kávébáznak majdnem minden vendégét bevitSék

a rendőrségre

Blandnzia, Trianon és Regal kávéházakat. 
A  k á v é h á z a k  ve n d ég e in ek  jó  részé t a ren d ő r
p a ra n csn o ksá g ra  k isé r té k . A Koyal kávéház
ból ötvenhat, a Regalból harminchat, az Eíi- 
tából huszonöt, a  Trianonból három és a Blan- 
duziaból négy egyént állítottak elő.

(B ucure? ti, április 22.) A fővárosi rendőr
parancsnokság körlevelet küldött a  vendéglők, 
szállodák, klubok, stb. tulajdonosaihoz, vagy 
vezetőihez s a körlevélben a következőket ren
delte el:

Az utóbbi időben a hatóságok megfigyel
ték, hogy a nyilvános helyeken, vendéglőkben, 
kávéházakban, szállodákban, penziókban, klu

bokban, szakegyes öletekben, stb. a vendégek és 
a  látogatók — rendesen ugyanazok az egyé
nek — a zza l fo g la lk o zn a k , h o g y  m e g v i ta t já k  
és b ír á ljá k  a z  u j  a lk o tm á n y t, a  k o r m á n y  té n y 
kedéseit, a z  o rszá g  p o l i t ik a i  és g a zd a sá g i  
h e ly ze té t s  részletekbe menően, szándékosan , 
h a m isa n  k o m m e n tá ljá k  a  belső rendet és a  k ü l 
p o l i t ik á t  ille tő  k é rd ések e t. Ilyenmódon izg a tó  
h íre k  és va ló tla n  o k o sk o d á so k  ter jed n ek  el, ami 
árt az ország hírnevének és a kormánynak s 
a lakosságban állandó izgalmi állapotot ta rt 
fenn. A kormány felhívja a nyilvános helyek 
tulajdonosainak és igazgatóinak figyelmét 
arra, hogy i ly e n  v ita tk o z á s o k , b irá lg a tá so k  
n in csen e k  m egengedve. A tulajdonosok és az 
igazgatók tehát kötelesek, mihelyt a  helyisé
gekben hasonló jelenségeket figyelnek meg, 
azonnal értesíteni a fővárosi rendőrparancs
nokság információs osztályát, hogy az illeté
kes hatósági közegek azonnal közbeléphesse
nek. Az ellenőrzést a rendőrség titkos szervei 
fogják végezni és sz ig o rú a n  e ljá rn a k  azok  
ellen, a k ik  vé te n e k  a tila lom  ellen. Azokat a 
helyiségeket, amelyeknek tulajdonosai az ilyen 
esetleg észlelt jelenségekről nem értesítették a 
rendőrséget, b ezá rjá k , g a zd á ika t p ed ig  sz ig o 
rú a n  m e g b ü n te tik  az á llam véde lm i tö r v é n y  ér
telm ében.

A bucure§ti rendőrség folytatta razziáit 
csütörtökön is és végigkutatta a Koyal, Etita,

Kernén Nagy Imre párbajra akarja hivr.i 
az ügyészt, aki munkakerülő csavargó

nak nevezie
(B udapest, ápr. 22.) A budapesti büntető 

törvényszék egyhónapi és tizenötnapi fog
házra ítélte Kémeri Nagy Imre középiskolai 
tanárt osztály elleni izgatás, valamint a tör
vényhozás és alkotmányos intézmények elleni 
izgatás vétségében. A tárgyaláson az ügyész 
és Kémeri között szóváltás történt- Az ügyész 
a vádlottat, munkakerülő csavargónak ne
vezte s ezt Kémeri kikérte magának, majd 
kijelentette, hogy mint tartalékos tiszt, kény
telen lesz lovagias utón elégtételt szerezni az 
ügyésztől. Két embert, aki a hallgatóság 
padsorából közbekiáltásokkal zavarta a tá r
gyalást, a z elnök kivezettette.

BIZTOS SIKER!!
az olcsó és könnyen 
k e z e l h e t ő  
B O X kamarákkal:

AGFA Bqx Nr. 24. 6X9 cm. Lei ?00-—
EIIO Box 6X9 cm................ 380* —
BALDA—f. Box 6X9 cm. ... „ 440 — 
KODAK—620. Box 0X9 cm. 400-—
BALDA—II. Box betéttel ... „ 540-—

Vidékre utánvéttel szál
lítunk. Mód ern foíolabo- 
ratorhimun k a felvéte
lek kidolgozását 24 óra 
alatt elkészíti.

KOVÁTS P. FIA!
f é n y k é p é s z e t i  s z a k ü z l e t  
é s  1 o t o l a b o r a t o r i u  m

ClujU P. Unirii Nr. 8. Telefon; 27—60
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•É g T  Gyorsan <« biztosan Int; Az összes hűié- M
S i r  ses betegségeknél, rheumás és köszvé- - J i l l

W  ny« ! f i ásná!- m m
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JViucsi elégj tisztje 
a német hadseregnek

(Paris, április 22.) A „Paris Soir“ cimü lap ér
dekes cikke szerint a német hadsereg gyors fejlesztése 
súlyos kérdés elé állította a német hadvezetőséget. 
Már a régi német hadseregben, 1933 előtt is arra tö
rekedtek, hogy minél több, igazán szakképzett tisztről 
gondoskodjanak és a Hitler-ifjúság kiképző iskolái
nak is ez az egyik célja. Ennek ellenére, írja a fran
cia lap, a német hadseregben most sincs elegendő szá
mú katonatiszt s ezért a német hadügyminisztérium 
felszólította a tartalékos tiszteket, hogy lépjenek be 
a hadsereg aktiv keretei ‘közé. Amerikából háromezer 
tartalékos tiszt volna útban Németország felé s a volt 
gyarmatokról is számos egykori tisztet hívtak vissza.

Megállapították a városi szolgálatba 
lépett kéményseprőmesterek és segéd

munkások fizetését
(C lu j, április 22.) Megirtulk, hogy az uj ké

ményseprési szabályrendelettel kapcsolatban a f 
kéményseprők és a város vezetősége között szer- | 
ződég jött létre. A megállapodásban a várost ti- í 
zenkét kerületre osztották s m inden ik  kerületben  j 
egy m ester és a város ké t a lka lm azottja  fogja  
ellá tn i a m unká t. L őrinczi István kéményseprő 
mestert havi nyolcezer lej fizetéssel szolgálati 
főnöknek, M ihai Lázárt pedig hétezerötszáz lej 
fizetéssel főnökhelyettesként alkalmazzák. A töb
bi mesterek havi hatezer lej fize té s t kapnak, a se
gédmunkások pedig 1500—3000 lej megállapított 
fizetésben fognak részesülni.

Az újonnan megállapított kerületekben hat 
régi kéményseprő mestert alkalmaznak, a többi 
kerületekben pedig olyan munkásokat, akik hosz- 
szabb gyakorlati idővel rendelkeznek. Azok a ké
ményseprő mesterek, akiket a város a szerződés 
értelmében alkalmazott, viszavonják a közigazga
tási bíróságnál a város ellem indított keresetüket.
A várossal igy most már csak hét elhalt kémény
seprőmester özvegye és három .mester pereskedik. 
Ezek ugyanis nem voltak hajlandók megállapo
dást kötni a várossal. gll.. ,

Szovjetoroszország k i  a k a r  l é p n i  
a Népszövetségből a  r ó m a i  e g y e z 
m é n y  megkötése és a  f r a n c i a - o l a s z  

t á r g y a l á s o k  m i a t t
Daladier és Bőimet londoni látogatásuk alkalm ával lelvetnek  minden időszerű  
kérdést s fő leg  a csehszlovák problémát — Mit lenne Anglia és Franciaország, ha 
a szudéfa-néineteket C sehszlovákia m esszem enő engedékenysége sem  békitené ki

(PARIS, április 22) Az angol-olasz egyezmény megkötése és a francia-olasz tárgyalá
sok híre a lapok értesülései szerint nagy izgalmat keltett Moszkvában. Sztálin azonnal ér
tekezletre hívta össze a szovjet politika vezetőembereit. Lityinov környezetében azt mond
ják, hogy a szovjetkormány a Népszövetségből való kilépés gondolatával foglalkozik. A 
hangulat Moszkvában egyébképpen erősen Litvinov ellen fordult. A külügyi népbiztos va
kon bízott a Népszövetsgben és terveit az angol-olasz megegyezés létrejötte, teljesen 
rombadönfötte. < - < «• *>, ^ w >• „ -- . »

Biondel megkapta a francia kormány utasításait
Blondél római francia nagykövet megkapta 

az olasz—francia tárgyalásokra vonatkozó kor- 
mányu tartásokat s azok a félhivatalos „Petit 
Journal1' szerint egyezmény-tervezetet tartal
maznak. A  terv k ite r jed  a ké t országot érintő  
összes általános kérdésekre, a részleteket azonban 
csak később vitatják meg. Utasították Blondelt 
arra is, hogy a lehetőség szerint sürgesse a tár
gyalásokat és igyekezzék elérni, hogy a ké t kor
m ány az általános elvekre vonatkozólag még a 
népszövetségi ülésszak m egkezdése előtt levelet 
válthasson. Eddig az időpontig ugyan kevés idő 
áll rendelkezésre, de francia részről mégis remé
lik, hogy addig sikerül az általános megegyezést 
megkötni.
Csak tanácsképpen ajánlja Anglia Abesszinia 

meghódításának elismerését
Mint már jeleztük, a népszövetségi tanács

ülés előkészítésére A veno l népszövetségi főtitkár 
Londonba és Parisba látogat. Párisi értesüléseit 
szerint, a Népszövetség vezető köreinek az a ter
ve, hogy az abessziniai olasz hódítás elismeréséről 
a tanács nem  hoz határozatot, hanem  csak taná
csot ad a népszövetségi tagállam oknak. A határo
zathozatalhoz ugyanis egyhangúság kell, az ilyen 
tanácsadó döntéshez azonban elég a szótöbbség is.

Az angoli—olasz egyezmény életbeléptetése 
időpontjában P erth  római angol követ átadja  
m a jd  megbízó levelét Olaszország királyának és 
E tió p ia  császárának s ezu tán  valószínűleg n y u 
galomba vonul.

Mit tenne Anglia és Franciaország
Csehszlovákia megtámadása esetén?
(London, április 22.) A „News Chronicle" 

cimü angal lap szerint, Daladier miniszterelnök 
és B onnet külügyminiszter a hónap végére vár
ható londoni látogatásuk során át fogják tekin
teni az abessziniai kérdést, Anglia és Francia- 
ország katonai felkészültségét, a spanyol helyze

tet, a csehszlovákiai kérdést, különösen abból a 
szempontból, hogy m it tenne A ng lia  és Francia- 
ország, ha a szudéta-ném eteket Csehszlovákia  
legm esszebbm m ő engedékenysége sem békitené  
meg. Megvizsgálj luk ezenkívül az angol—olasz és 
a tervezett olasz—francia egyezmény várható 
hatásait s különösen azt, hogy tanácsos volna-e 
a szerződéseket a strézai mintára háromhatalmi, 
vagy esetleg Németország, bevonásával négyha
talmi egyezménnyé fejleszteni? A „Daily Mail“ 
úgy tudja, hogy az angol—francia megbeszélések 
főtárgya a. két ország fegyverkezésének nyílt és 
őszinte áttekintése lesz s eszmecsere a legszoro
sabb katonai együttműködésről.

Belisha Mussolinináli r--4 -
(Róm a, április 22.) Hoare Belisha angol 

hadügyminiszter, amint ismeretes, Máltában 
tartózkodott az utóbbi napokban. A hírek szerint 
az angol kormányférfi pénteken érkezik Rómába 
repülőgépen s valószínűleg azonnal kihallgatá
son je len ik meg M ussolininél, szombaton pedig 
megbeszélést folytat az olasz kormány több tag

jával. Az angol hadügyminiszter vasárnap uta
zik vissza Londonba.
Anglia és Franciaország szoros összefogása

(Páris, április 22.) Az „Epoque“ cimü pá
risi lap egyik utóbbi cikkében határozott hangon  
követeli az A n g lia  és Franciaország közö tti szó. 
ros ka tonai együttm űködés megvalósítását. El
jött az ideje annak, írja a lap, hogy ez a két 
hatalmas birodalom a sarkára álljon. A brit bi
rodalomnak több, mint félmilliárd lakosa van, 
hatalmas tőke és rengeteg nyersanyag fölött ren
delkezik s fel is kell használnia ezt az erőt. 
Franciaországnak és A ng liának nem  szabad el
bú jn ia  a m aguk pajzsa mögé a békét háborgatok 
kard ja  elől. Londonnak és Parisnak meg kell ér
tenie, hogy közös cselekvési terv nélküli a sorsuk 
az lesz, hogy tovább kell fo ly ta tn iok  a szenvedő
leges belenyugvás po litiká já t.

A z  „Excelsior" azt Írja, hogy az olasz—an
gol m egegyezés életbelépésének fö lté te le a Spa
nyolországban harcoló idegen légionáriusok te l
jes és végleges visszavonása. Ha ezt az előzetes 
kérdést bizalommal és baráti szellemben oldják 
meg, a Hátin együttműködés jegyében, akkor a 
francia—olasz megegyezés rövid időn belül _ meg
történhetik és az egyenlőség alapján biztosítja a 
három Földközi-tengeri hatalom békés együtt
működését.

Pénzügy minisztériumi rendeletre

Nyelvvizsgára á ll májasban 
hatszáz satmarmegyei 
kisebbségi korcson iá ros

(Satum are, április 22.)' A pénzügyminisz
térium rendeletet küldött a satumarei pénzügy
igazgatósághoz s abban nyelvvizsgára rendeli az 
összes kisebbségi italm érési engedélyulajdonoso- 
kat. A szóbeli és írásbeli vizsgákat májusban tart
ják meg. A vidéki kocsmárosokat a pénzügyi el
lenőrök vizsgáztatják le, mig a megyeszékhelyen 
a pénzügyigazgató előtt fognak vizsgázni az ér
dekeltek. Azok, akiknek vizsgára kell államok, 
idézést fognak kapni s abban a pénzügyigazgató
ság meghatározza a vizsga helyét és időpontját 
A vizsga harmincsoros szövegnek tollbamondás 
u tá n  való leírásából és rom án n ye lvű  olvasás
ból áU. A megye területén ha tszáz kisebbségi 
kocsmárosnak kell vizsgáznia.

— Anglia nem tartja magát az 1936-iki
tengerészeti egyezményhez- Londonból jelen" 
tik: Az angol kormány jegyzéket intézett a 
Népszövetség főtitkárságához és közölte, 
hogy nem tartja  többé m agára nézve kötele
zőnek az 1936. évi londoni tengerészeti egyez
ménynek a hadihajók tonnatartalm ának kor- 
látomására -vonatkozó részét. Japán  meg" 
szegte a szerződést, mikor nem adott felvilá
gosításokat tengerészeti építkezéseinek ter
veiről. Anglia ebben a helyzetben^ kénytelen 
hatalmas hajóhad-építésbe kezdeni.

R e u m a
ellen iied je  minden reggel a „mlndenapl kis adag"

KRUSCHEN SÓT
K ru s c h e n  t a r t a l m a z z a  m in d a z o n  s ó k a t, a m e ly o k  a*  ön  
jó  k ö z é rz e té h e z  s z ü k s é g e s e k  és fo n to s a k . K ru s c h e n  k i z á 
rólag: te rm é s z e te s  u tó n  Id éz i elő  t e s t e  b e lső  s z e rv e in e k  
re n d s z e re s  te v é k e n y s é g é t .  A z eg é sz  v ilá g o n  a z  e m b e re k  
m illió i s z e d ik , e z é r t  s z e d je n  ö n  Is n jl)Id én  re g r f ll  K ru s c h e n  
s ó t  és  jo b b a n  f o g ja  m a g á t  é re z n i, m in t  é le té b e n  b á rm ik o r . 
N a g y  ü v e g  95 lel, k is  ü v e g  60 le l.
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H M & EK.
—  MULÓBAN ŐFELSÉGE NATHALA- 

ZA- Bucurestiből jelentik: Őfelsége a király 
marsalli hivatala újabb orvosi jelentési adott 
ki az uralkodó egészségi állapotáról. A jelen
tés szerint a náthaláz, amelyben a király 
szenved, gyógyulóban van. Az uralkodó az éj
szakát nyugodtan töltötte, a köhögés és a láz 
csökkent. Reggeli hőmérséklete 37.2, érvelése 
74. esti hőmérséklete 37.8, érverése 78 volt. A 
betegség rendes lefolyású, semmiféle kompli
káció nincs. Az uralkodó általános közér
zete jó.

— A csehszlovákiai német lutheránus lel
készek kifejelték szudéta-német érzelmeiket.
Prágából jelentik: A csehszlovákiai német
evangélikus lelkészek nyilatkozatot tettek 
közzé és hangoztatják, hogy valamennyien 
teljes mértékben a szudéat-német párt elveit, 
vallják.

— Megkettőzik az ünnepek alatt a bucu- 
resti vonaláratokat. Bucurestiből jelentik: A
bucuresti állomásokon az ünnepek alkalmá
val rendesen óriási szokott lenni az utastorló
dás- Éppen ezért a vasúti igazgatóság .elhatá
rozta, hogy minden egyes vonat után tizenöt 
perc múlva egy újabb szerelvényt indít 
ugyanabba az irányba.

— Groza voP miniszter pályázta meg a 
dévai „Fehér Kereszt“-szálló bérletét. Dévai 
tudósítónk jelenti: A „Fehér Kereszt“-szálló j 
bérletére kitűzött első árlejtés eredményte- j 
lensége után a belügyminiszter megváltoz- j 
ta tta  a  bérleti feltételeket. Ezek szerint a * 
bérlő köteles a vízvezetéket s a központi fii- j 
tést a szállóban felszereltetni s ehhez a város t 
évi ötvenezer lej .törlesztés mellett összesen
450.000 lejjel járu l hozzá. A megváltoztatott 
bérleti feltételek miatt a  második árlejtésre a 
városhoz csak egy ajánlat érkezett be. Az 
ajánlattevő Groza Péter dr„ volt miniszter, 
aki tízévi időtartamra, évi kétszázötvenezer 
lej bérösszegért hajlandó a szállodát, kávéhá
zat, és éttermet bérbe venni. A bérlet a  mi
niszter jóváhagyása után válik véglegessé.

— VÉSZSZIRÉNÁKAT ÁLLÍTANAK 
FEL BUDAPEST FORGALMASABB PONT
JAIN . Budapestről jelentik: A m agyar fővá
ros légvédelmi műszaki hivatalát utasították, 
hogy Budapest forgalmasabb helyein rendkí
vül erőshangu vészszirénákat állíttasson fel. 
A szirénákat a legközelebbi légvédelmi gya
korlatok alkalmával Próbálják ki.

— Elütötte a vonat a petróleum szállító te
hergépkocsit. Bucurestiből jelentik: A Slanic 
állomásról Ploesti felé útban lévő 3684-es te- . 
hervónat egy utkeresztezésnél elütötte az * 
A stra Romana petróleumtársaság megterhelt 
teherautóját- A teherautó összetört és négy 
utasa súlyosan megsebesült. Valamennyinket 
a ploesti kórházba szállították.

C h a rle s  B o y e r t  k i t ü n t e t t é k !
Párisból jelentik, hogy a legnagyobb művészeti dijat, amelyet minden évben osztanak

ki, az idén § |^  B f S I ?  8531 3 ?  F& nyerte el azért a művészi
9 l i l t f l I l h E v  S í& W ' ■  S t^ -te ljesitm én yért, amelyet aMEREG cimü filmben produkált. Ez a film a húsvéti ünnepek alatt a

C A P I T O L  M o z g ó b a n
— Engedélyezni kell a román földbirtoko

sok egyesületének gyűléseit. Bucurestiből je
lentik: A belügyminisztérium körlevelet kül
dött a  prefekturákhoz és utasította őket, 
hogy a nagy, közép' és kis földbirtoktulajdo
nosok gazdasági együttműködési egyesületé
nek gyűléseit engedélyezze. Az egyesület el
határozta, hogy teljes mértékben támogatja a 
királyi alapítványok kulturális, a falvak mű
veltségének és szakképzettségének ‘ emelésére 
irányuló munkáját.

— Idegesség, fejfájás, szédülés, álmatlanság, reg
geli rosszullét. levertség, bágyadtság, sok esetben ha
marosan megszűnnek, ha bélmüködésünket felkeléskor 
éhgyomorra egy (pohár term észetes ,Ferenc József" 
keserüvizzel elrendezzük. Kérdezze m eg orvosát,

— ÉTKEZÖKOCSI — A VILLAMOS 
UTASAINAK. A budapesti villamosvasutak 
Igazgatóságának egy vállalkozó csoport, aján
latot tett villamos étkezőkoesik beállítására. 
-V kocsikban reggelit, zónatizózait, hideg éte
leket, sört és hűsítő italokat szolgálnának ki 
a közönségnek. A tervet móst 'tanulmányoz
zák.

B U D A P E S T R E  J Ő >3 4  
TENISZEZIK a
Látogatását okvetlenül várja Magyar- j§ 
ország legnagyobb szaküzlete.- sí

STE2A U B  S P O R T , B U D A P E S T
V., Tisza J.-u. 16. Bálvány u. sarok. ■ 
T e l e f o n :  13-02-62 .

— Meghalt Oradea egyetlen magyar táb- 
labirája. Tudósitónk jelenti: Pénteken hajnal
ban négy órakor Aliquander Kálmán dr., az 
oradeái tábla egyetlen m agyar bírája, sziv~ 
szélhüdés következtében meghalt. Aliquander 
Kálmán dr. még a háború előtti években 
kezdte bírói pályafutását és 1921-ig, mint tör
vényszéki albiró, majd mint rendes biró szer
zett kitűnő nevet, különösen, mint kereske
delmi jogász. Egy évvel ezelőtt léptették elő 
táblabiróvá. Aliquander Kálmán dr. kitűnő 
zenész volt s a filharmóniai társaság legjobb 
kamarazenészeként ismerték. Temetése szom
baton délután négy órakor lesz,

* A CONSTJM legújabb szám a tartalmazza: A Cre
dit Industrial zár alá vétette a Minele Sorocani S. A. 
ingatlanvagyonát. Budapesten május 2-án . folytatják  
a román—magyar gazdasági tárgyalásokat. R eorgani. 
zálják és modernizálják a postai szolgálatok Harm inc- 
ötmilliós folyószám lahitelt kapott a  R j'.M.M A a 
CEC-töl. A Jegybank szinaránykészleté ezév első ne
gyedében százkilencezer kilogram m  emelkedett. Ismer
teti a  pénzügyminisztérium utasításait a  fizikai mun
kások adójának kiszámítására^ közli a , legfrissebb köz- 
szállitási árlejtéseket. Kérjen mutatványszámot á k i. 
adóhivataltól: Cluj, Str. Iu H u H an iu  No. ■ 3.

I d ő j á r á s

’Á  bucuresti Időjáráskutató Intézet jelen, 
tése szerint

Még kissé felhős égbolt, gyenge, hatá
rozatlan irányú szél. Kisebb lecsapó
dások. Lassan emelkedő hőmérséklet-

Bmias gyógyfürdő (Román Nauheim)
Természetes, páratlan szénsavas, radioaktív^ sós, vasasforrásvizekkel. Biztos győgyhatás,

és vér keringési zavaroknál, szervi elhizásos érelmeszesedés, vesebaj, vérszegénység, izomcsuz, 
*5*1252”  hólyag hurut és kim erüléses idegesség esetén.

a vá-ltozásos zavarok, fertőző betegségek, mérgezések nyomán fellépett 
■ „t-cjj i  idegbajok (Tabes) eseteiben a legjobb eredménnyel. Ivókúrák, szakszerű
orvosi kezelés. Kitűnő konyha. Elsőrangú szállodák. Diétás penziók mérsékelt árakkal. Modem napfényes 
szabad uszoda, — A CFR. vonalain utazási kedvezmény. Állandó katonazone. Pausálárak az „Európa" uta
zási irodák utján. Fürdőidény májra. I5-től október l- ig . Prospektus, felvilágosítást szívesen küld Muschong 
Buzia? Gyógyfürdő R .-T. Fürdöigázgatóság,Büzíaf-, Bánát,

HAJSZE5Z ES SZAPPAN !
A..J. -iaMtóat«aíhL*s ac-sssa

Jlwzom /om ,
hallotta-e,

hogy u j  sü lte t szeretnék nálunk meghono
sítan i, az úgynevezett ,,p a p-s z e l  e t “-et. 
A  szalonna közö tt lévő hússzeleteket ne
vezzük így. A  hiist u j jn y i  vastag szele
tekre vágva, kissé „kipotyolva", bébor- 
solva, de csak utolsó pillanatban besózva, 
hirtelen  k isü tjü k . Francia m ustárt adunk  
mellé; A  „pap szelet“ nemcsak nagyon jó  
étel, hanem kiadós is. H arm inchat lej 
kilója, de szaporább akárm ilyen  húsnál, 
m ert sem m it se kell le tisz títa n i bélöle és 
csont nélkü l á ru ljá k ;

hogy jó  h ir t  közölhetek: ölesül a z ö l d k á -  
p  o s z i  a. T izenö t-tizenha t le jért annyit 
lehet- kapn i, am ennyi bőségesen elegen
dő egy öttagú családnak. H asználjuk k i 
az a lka lm ai és főzzük gyakran ezt a k i
tűnő  eledelt, am ely éppen olyan pompás, 
m in t am ilyen rövid  életű;

hogy a b á r á n y h u s n a k  is  esett valam it 
az ára. Ma 26 és 32 lejért lehet vásá
rolni k itó já t;

hogy „ s o h a  i l y  e n  t a v a s z t !“ B ár  
maholnap már i t t  a „virágbontó“ m ájus, 
■mégse tu d u n k  a télikabá tunktó l megválni. 
Más évben ilyenkor m ár teljes v irág juk
ban pom páztak a fák , — m ost az egy-két 
szerencsétlen fa , ha kivirágzott vesztére, 
csak didereg. D á v i d  Is tv á n  dr. gyö
nyörű dala ju t  eszünkbe: „Barackfa v i
rág ne bontsd ki levéled, csalogat a su
gár, csak já ts z ik  te ve led . . . “

hogy nem  is  szám it divatos hölgynek az, 
akinek n incs k itép e tt s z e m ö l d ö k e .  
B ár elism erjük, hogy az Ízléssel „friziro- 
zo tt"  szemöldök fia ta los kü lső t kölcsönöz, 
mégis csínján kell bánni a tépéssel. V a 
lam ire ugyanis figyelm ezte tnem  keU asz- 
szonytársaim át: a szem öldöktépés nagyon  
veszedelmes m űvelet. Bár nem  az egész
ségben tesz kárt, de — am i nem  kevésbbé 
fon tos, — a, szépség és az üdeség ellen
sége. A  rendszeres tépés következtében a 
szemöldök és a szem. közö tti rész a leg
több esetben p e tyh ü d té  válik. Inkább  
legyen az a  „vonal" kevésbbé gondozott, 
semhogy ilyen  következm énye legyen;

hogy az i f j ú  k ö l t ő  ig y  só h a jt szerelmé
hez: „Olyan vagy, m in t a tavasz: ragyo
gó és m egb ízha ta tlan . .  .1"

* Bocskay Katalin eljegyzésének regénye.
A Színházi Élet uj számában érdekes cikk 
keretében van leirva Bocskay Katalin és 
Albrecht főherceg regényének a  története. A 
cikk részletesen ír ja  meg, hogyan lett Bocs
kay Katalinból, a kis tanyai iskola tanítónő
jéből a  főherceg menyasszonya. A cikket ér~ 
dekesebbnél-érdekesebb képek tarkítják- Gye
rekkori képek iskolás korából, kopek tanító
nő korából és végül együttes fénykép a főher
ceggel. Bethlen M argit grófnő a Magyar 
Színház premierjéről referál. Szitnyay Zol
tán reviit ad, Hóhenlohe herceg Hollywood
ból küld érdekes cikket, Stella Adorján ked
ves riportot' i rt a  birfcózási lázról. Á ra 20 lej.
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A déli arcvonalon további 
sikereket értek el a nemzetiek

(Sa lam onca , április 22.) A spanyol nemzeti csapatok 
hivatalos nyilatkozata, közli, hogy csütörtököm Casteloon 
tartom ányban a  csapatok előnyomulása tovább tartott 
dél felé. Elfoglalták Alcale de Chivert város környékét, 
Vinarostól délre harminc kilométernyire és a  jobb szár
nyon negyven kilométernyire haladtak előre. A  k ö z tá r 
sa sá g i c sa p a to k  n a g y  ve szte ség ekke l v o n u lta k  v issza . 
A nemzeti csapatok kilencvenkét foglyot ejtettek és nagy
mennyiségű hadifelszerelést zsákmányoltak.

A  m a d r id i h a rcv o n a lo n  s z in té n  erős tám adást in d í
to t ta k  és s ik e r ü lt  e lfo g la ln io k  a k ö z tá rsa sá g i c sa p a to k  

u sa ra i á llá sá t. Ezer köztársasági katona és több katona
tiszt, aki Franciaországba menekült, visszatért a nemze
tiek által elfoglalt területre.

A legújabb jelentések szerint a n em ze tiekn ek  s ik e rü lt  
m in te g y  h a rm in cezer  fő n y i  kö z tá rsa sá g i hadsereget k ö 
rü lzá rn i. Ezek a csapatok egy harminc kilométer átmé
rőjű területen vannak eloszolva. H étezer kö ztá rsa sá g i  
á tm e n e k ü lt fra n c ia  terü letre .

A spanyol nemzeti repülőgépek az utóbbi napokban 
soro za to s  tá m a d á so k a t in té z te k  a kö z tá rsa sá g i h a jó k  
ellen. A  ,,L ib e r ta d “ n e v ű  c ir k á ló t b o m b á k  ta lá ltá k  és 
annyira megrongálták, hogy kijavítása legalább három 
hónapot vesz igénybe. A „Mendez Numes“ nevű cirkálót 
elveszettnek lehet tekinteni, mivel a nemzetiek bombái a 
gépházat teljesem tönkretették. K ét kisebb hajót is sú
lyosan megrongáltak a nemzeti repülők-

A Stefani-ügynökség pelöntése szerint Barcelonában 
negyvenegy köztársasági milicistát, közöttük több tis z te t  
a g yo n lő ttek , m e rt a h a tá ro zo tt p a ra n cs  ellenére m eghá t
rá lta k  az o la sz  lé g io n á r iu so k  tám adása  elő tt.

— Betiltottak hat satumaret újságot, köz- ( 
tűk az „Újság" cimü kisebbségi lapot is. Sa- !
tumareről jelentik: A satumarei prefekturára ] 
belügyminisztériumi rendelet érkezeti amely-1 
nek értelmében a belügyminiszter azonnali ha- ! 
tállyai és véglegesen betiltotta egy kisebbségi ! 
és öt román lap megjelenését. A betiltott la- f 
pok a következők: Az .,Ujság“ cimii napilap, 
továbbá a „Satu Mare“, „Gazeta Sátmarului“, 
„Valahul" és „Plugul“ cimü hetenként, illető
leg hónaponként megjelenő román időszaki 
lapok.

— Erdőkihágási per — száz vádlottal. Tu
dósitónk jelenti: Április folyamán a gherlai 
járásbíróság száz mintiui és fizesi gazdálko
dót idézett meg erdőkihágási ügyben. A gaz
dák ugyanis a városi erdőkből engedély nél
kül vágták é.s szállították el a tűzifát. A tár
gyalásra a száz vádlotton kívül még ötven 
gazdálkodót idéztek meg, akiket szintén bün- 
részességgel vádolnak az erdőkihágási ügy
ben.

— A szivburok, a  szívbillentyűk, a szívizmok és 
a szividegek megbetegedéseinek kezelésében a rend
kívül enyhén ható term észetes „Ferenc József" ke. 
serüviz fontos segédeszköz, mely reggel éhgyomorra 
egy kis pohárral bevéve a tápcsatorna tartalmát biz
tosan felhígítja és azt igen könnyen levezeti. Kér
dezze meg orvosát.

— Gyújtogatás vádja m iatt eljárást indí
tottak a leégett ciucmegyei mümalom tulaj- ! 
donosai ellen. Mercureaciuci tudósítónk je~ J 
lenti: Néhány héttel ezelőtt, mint annakide- J 
jén megírtuk, Ciucsaneraieni községben a Ke- ] 
meny Miklós dr. ügyvéd és Márton Béla bér
letében levő mümalom kigyulladt és teljesen 
leégett. A mümalom félmillió lejre volt biz
tosítva. A vizsgálat során az a gyanú merült 
fel, hogy szándékos gyújtogatás okozta a tü
zet. s a biztosítótársaság külön nyomozása 
alapján ebben az irányban terhelő adatokat 
terjesztettek az ügyészség elé. Az ügyészség 
a bérlők ellen vádat emelt, bár Kemény Mik
lós dr. és Márton Béla igazolta távollétét. Az 
ügyben a törvényszék rövidesen megtartja a 
tárgyalást.

— Nagyszabású egészségügyi razziát ter
veznek Bucurestiben. Bucurestiből jelentik: 
A főváros polgármesteri hivatala összeállí
totta azt a bizottságot, amely a bérházakat, 
műhelyeket, ipari üzemeket, stb. fogja felül
vizsgálni abból a szempontból, hogy megfelel
nek-e az egészségügyi 'követelményeknek. 
Ahol kifogást találnak, a  bizottság kihágási 
jegyzőkönyvet vesz fel. ^

19.00: Stájer-zene, Becs.
19’l5: Gitárhangverseny, Varsó.
20 00: Magyar nóták cigányzenekisérettel, Budapest. 
20Í10: Tarka zenés kabaré Bárány Sziszi felléptével, 

München.
21.00: A szókimondó doktor Vígjáték, Budapest 
22.00: Giordano opera közvetítése a Scalaból, Róma,

VASARNAP

18.15: Molinari vezényel, Róma.
18.55: Budapest—Bécs városközi labdarugó mérkőzés, 

B udapest
21.00: Bécsi szimfonikusok hangversenye, Bécs.
21.10: Sevillai borbély. Vígjáték, Budapest.
23 25: Az egyéni kardvivóbajnokság döntője, Buda

pest
HÉTFŐ

20.30: Zenés részletek a „Rosalie" cimü filimből, Bu
dapest.

21-00: Tannhauser. W agner operája, Berlin 
21.15: Bocaccio. Suppé operettje, Bucuregti.
21.50: Verdi requiem, Hilversum.

KEDD

18.30: Közvetítés a  Lapp-földről, Budapest.
19,30: Schumann dalok, Bucurestl.
20*30: D  ’Annunzio emlékest, Budapest 
21.00: Furtwaengler vezényel, Frankfurt.
22.00: Carmen. B izet operája, Róma.
_______   ■ ■■ —— 1

Kezem ;íö aíérliáieaicséC?
Igen!- . ,Bármi legyen is a ferfigyengeseg oka:

félénkség, a mirigyek ross^ működése, akár 
az előrehaladott kor, egy komoly, tudomá
nyos alapon álló kezelés nagyszerűen befo
lyásolhatja ezt az állapotot.

A RETON-tabletta eleget tesz ezen köve
telményeknek.

A BETON alapját egy uj összetétel képezi, 
mely teljes sikerrel koronázott hosszú kísér
letezések eredménye.

A RETON-t a következőképpen kell be
venni: naponta három tablettát három héten 
át és azután egy nyolc-tiz napos szünet kö
vetkezik.

A RETON-tubus 25 tablettát tartalmaz, 
azaz egy nyolcnapos kúrára elegendő.

A RETON-tabletták használatát min
denki megengedheti magának, mivel ieszálli- j 
tott ára tubusonként 98 lej.

RÁDIÓ-MŰSOR
Szombat, április 23.

BUCURESTI. 24: Feltám adás ünnepi szertartásá
nak közvetítése. (Bucurestl adó az ünnepre való te . 
kintettel nem közöl bővebb! műsort.) BUDAPEST. 
7.45: Torna, lemezek. 8.20: Étrend. 11: Hirek. 11.20:
Elbes ílések 13: Déli harangszó. 13.05: Balalajka zene. 
13.30: Hirek. 14.20: Időjelzés. 14.30: Lemezek. 14.35:
Hirek. 16: Árfolyamhírek. 17.15: Magyar mondák és
legendák. 17.45: Időjelzés. 18: Zongora, hegedüszonáta- 
verseny. 18 25: Mit üzen a rádió? 19: Szalonzene. 19.30: 
A légürestér tulajdonságai. Előadás. 20: Magyar nóták  
cigányzenével. 21: A  szókimondó doktor. Vígjáték. 
21.45: Hirek. 22.10: Hangverseny zenekar. 23: Időjárás. 
23.40: Jazz. 24.15: Cigányzene.

Vasárnap, április 24.
BUCURESTL 6.30: R eggeli műsor az egész dél

előtt folyamán egyházi és vallásos műsor. 13.05: Déli 
szórakoztató hangverseny. 14: Hirek. 14.15: Szórakoz
tató zene, 18: Motzoi zenekar. 20: Román dalok. 20 40: 
Rádiózenékar. 22.30: Tánczene. 23.30: Lemezek, BU
DAPEST. 9,40: Hirek. 10: Unitárius istentisztelet. 11: 
Egyházi ének, szentbeszéd. 12.16: Cigányzene. 13.25: 
Időjelzés. 13.30: Operaház zenekara, 14: Előadás fa
lusi sírokról! 15: Lemezek. 16: Gazdasági tanácsadó. 
16.45: Katonazene. 17.20: Cserkészek országos dísz
szemléje. Közvetítés. 18: Szalonzene. 18.55: Budapest— 
Bécs labdarugó mérkőzés közvetítése. 19.40: Gitár- 
hangverseny. 20: Fráter Lóránd nótái. 21: Sport. 
21.10: A sevillai borbély, vígjáték. 22.40: Hirek,  ̂ 23: 
Hangversenyzenekar. 23.25: Az egyéni kardvivóbaj. 
nokság döntóje. 24.20: Jazz.

Hétfő, április 25.
BUCURESTI. 6.30: R eggeli műsor. 13.10: Lemezek. 

14: Dallemezek. 18: Katonazene. 19.05: Szórakoztató 
zene. 20: Énekkar. 21.15: Boccaclo, Suppé operettje. 
BUDAPEST. 7.45: Torna, lemezek. 8.20: Étrend, 11: 
Hírek. 13: Déli harangszó. 13.05: Énekötös. 13.45: H i
rek 14: Cigányzene. 14 20: Időjelzés. 15.35: Hirek. 
17 15: Diákfélóra, 17.45: ’ Hirek. 18: Zongorahangver
seny. 18.30: Előadás. 19: Postás-zenekar hangversenye. 
20.30: Részletek a „Rosalie" cimü filmből, 21: Előadás 
a nemzetközi vásárról. 21.15: Operaházi zenekar hang
versenye. 23: Hirek. *23.20: Cigányzene. 24.05: Jazz.

Kedd, április 26.
BUCURESTI. 6.30: R eggeli műsor 13.10: Szóra

koztató zene. 14: Hirek, majd a zene folytatása. 18: 
Rádiózenekar énekszámokkal. 19.30: Schumann dalok. 
20: Zongorahangverseny. 20.20: W agner lemezek. 21.15: 
Tánczene 22.45: Éttermi zene. BUDAPEST. 7.45: T or. 
na lemezek. 8.20: Étrend. 11: Hirek. 11.45: Nyári di
vatról. 13: Harangszó. 13.05: Zongora és ének, 13.30:, 
Hirek. 14.20: Időjelzés. 14.30: Szalonzene. 15.35: Hirek. 
17.10: Asszonyoknak. 17.45: Időjelzés, 18: Tánclemezek. 
18.30: Helyszíni közvetítés lapp-földről. 19: Cigány
zene. 19.30: Erdélyi népművészet. Gr, Bethlen László 
előadása. 19.50: Gordonka zongorakisérettel, 20.30: 
D ’Annunzio emlékest, 21.30: Ifjúsági énekkarok. 22: 
Hirek. 22.40: Norvég európa-hangverseny, 24.05: Ci
gányzene,

f
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BIZONYOSSÁG
Fáy Dezső rajzával

Gáspár bekebelezte a negyedik adag dúl- ' 
császát is, vizet kért a felszolgáló mádmoázeltől 
és irni kezdett. Tudta, hogy a lány nézi, tehát 
elmélyülő, komoly szellemi tusakodásra valló 
pózt öltött. Előrekönyökölt és ujjaival beleszán
tott lompos sörényébe, mig másik kezét seré
nyen járatta a papíron s a ceruzát időnként fo
gához pecegtette. Lizett nem győzött betelni a 
karakán poéta művészi magatartásával. Napon
kint jobban csodálta s az alatt a tiz hónap 
alatt, mióta Gáspár állandó törzsvendégként be
járt a matt-homályu, intim kis cukrázdába, ez a 
bámulat sóvár és némán tépelődő imádattá for
rósodott. Lizett fülig szerelmes volt a vadóc 
költőbe s most is alázatos-lapos pillantásokkal 
figyelte minden írói hadmozdulatát a nagy ha
lom tejszínes süteménybarrikád mögül. Akár a 
pók zsákmányát háló-szövedékéből. ..

Gáspár hallatlan leereszkedéssel néhányszor 
beavatta a lányt szövevényes szellemi problé
máiba s az értelmes kis Lizett utóbb már csal
hatatlan érzékkel tudott következtetni monsieur 
„Gaszpar" pallérozott pózaiból, arra, hogy pil
lanatnyilag milyen elmei-műfajjal tusakodik.

— Zaklatott hajgyomlálás, szenvelgő arcki
fejezés, nagy szünetekkel tarkított sietős irás... 
ez jrnak vers lehet, vagy „aforizmák a szerelem
ről" — okoskodott magában.

— Mit szólsz ezekhez a gondolatokhoz, Li
zett? — pillantott fel a'költő kézirataiból be
avató közlékenységgel. A hófehérbe öltözött 
csinos lány, aki a habos édességek buzgó szolgá-

Ez csak vers lehet, vagy aforizmák 
a szerelemből...

latéban mintha környezetéhez lényegült volna, 
puhán lebegő léptekkel közelített az üstökös iro
dalmárhoz, arcán olvatag, szirupizü érdeklő
déssel.

— Lássuk, mi a véleménye ezekről az afo
rizmákról a nőnek, — mondotta Gáspár sok 
várakozással és a nő-szócska nyomatékos ki- 
hangsulyozásával éreztette, hogy nemének nevé
ben állásfoglalást vár Lizettől a szerelem férfiúi 
szemszögből megítélt fényeire.

— A szerelem az emberiség megbecsülhe
tetlen, de egyben legnehezebben kezelhető aján
déka, — kezdte érzelmesre tompított hangon, 
— melynek kimenetele és tartóssága a felek 
lelki intelligenciájától függ. Eddig érthető, 
nemdebár?

— Gyönyörül — olvadózott fenntartás nél
kül Lizett.

— A szerelem a legfontosabb életérzés: a 
lélek titkos erőinek a harca a harmóniáért, ám 
az igazi tartós kalandja a szívnek az, melyben 
ezek az erők sosem egyenlítődnek ki, de uj és 
uj feszültséggel telítődve szünetlen vibrálásban 
vannak. Ga Va aussi?...

A lány sietős készséggel bólintott.
— Amikor végül beáll a nyugalmi állapot, 

amit az érzelmi bizonyosság tudatának nevez
hetünk, vagy ha az érdeklődés egyik fél irányá
ban aránytalanul eltolódik, a dekadencia elke
rülhetetlen. mely végélemzésbett a viszony tel
jes elérdektelenedé-iévei jár. Tény az, hogy a 
mohóbb, idegei felett kevésbé uralkodó fél ma
rad mindenkor alul s a higgadtabb győz. Az 
okos passzivitás a legnagyobb fegyver s már 
egymagában félgyőzelem.

Gáspár feszitő önelégültséggel pilGato t föl 
jegyzeteiből s Lizette ennivalőan buta arcocská
val nyugtázta az Ifjú hallatlan szellemi erőfe
szítését, Kritikai álláspontját apró, zavart köhé-

Irfa: SZEFEDDIN SEFKET BEY

cselésben fejtette ki s a költő bosszúsan fölkelt 
és kabátja után nyúlt:

— Korlátolt vagy, ma cher. A szerelmet 
nem ilyen libáknak találták ki!

A tizhónapos érzelmi elfojtottság minden 
keserűsége kitört Lizettből:

— O, ti férfiak, ti vagytok a bárdolatlanok! 
Tulkomplikáljátok a szerelmet és akkor is gon
dolkoztok, amikor egyetlen elhatározott tett töb
bet jelent tiz ilyen buta aforizmánál... A nőtől 
várjátok a megoldást, azért nem boldogultok! 
Igen, ti, kényelmes, ostoba férfiak, odaadást kí
vántok, de nincs bátorságotok kiharcolni a nő 
szándékát!

Gáspár megütödötten pillantott a habszerü 
tünékeny jelenségből hisztérikává csattant lány
ra. Egy pillanatra eltűnődött, lázas gondolatok 
váltogatták egymást agyában. Aztán sietősen 
felráneigálta kabátját és elrohant, egyenesen tel 
Katjához. Kát ja a Tuilleriák kertje mögött egy 
hatemeletes hombár-épület manzárdján lakott. 
Kilenc hónapja ismerte, emigrált orosz tiszt kü
lönc, megközelíthetetlen lánya volt. Eutó ka
landnak indult kettejük egyetemi ismeretsége, de 
hosszú hónapok elteltével sem fejlődött tovább 
a művészi problémákat kicserélő pajtást viszony
nál. Katja huszonegyéves volt, magas, márvány- 
szerű, hideg szépség és komoly hivatásérzettel 
készült művészi pályára. A sokoldalú lány egy
formán jól festett és mintázott. A férfiakat hű
vösen kezelte, attól a pillanattól, ahogy érzé
seiket kimutatták. Mintha minden lehetőséget 
ki akart volna küszöbölni életéből, ami kizök
kenthette volna céltudatos tanulmányaiból. Ez a 
vértelen passzivatás az idegeire ment Gáspár
nak, de talán éppen azért imádta esztelenül, 
Kátját, a megközelithetetlent!...

Eddig mindig letörtem, eleve reménytelenül 
látogatta meg. Ezúttal egy merész és pezsditő 
ötlettel, mely mig a manzárdon elhelyezett mű
terem elé ért, minden izében kidolgozott hadi- 
tcrwé formálódott benne. Lizett felnyitotta a 
szemeit. A kis cukrászlány kontár bölcsességé
vel tört a gyanútlan Katjára. Gáspár nyugodt 
volt, gondolataiban, magatartásában kiegyensú
lyozott.

Katja agyagfigurái és kerámiái közt fo
gadta és pillanatra sem hagyta abba munkáját...

— Mi újság a nagyvilágban, az egyete
men? — kérdezte színtelenül.

— Nézd, Katja, —- tért azonnal a tárgyra 
Gáspár, — meglepő vallomást kell tennem.

— Vallomást? Ugyan, a hányadik lesz már?
— Pontosan az utolsó. Érzéseimmel szá- 

motvetettem ezekben a napokban, amikor fon
tos fordulat előtt állok. Meggyőződtem arról, 
hogy ez az egyoldalú szerelem, részemről felü
letes, bárdolatlan érzés volt. Rögeszme helye
sebben, amihez a szivemnek semmi köze sem 
volt. Legfeljebb jól kendőzött hiúságomnak. Vi
lágosan érzem, Katja, hogy nem szeretlek.

Katja abbahagyta a munkát. Mélyen ár-

Nedves, esős és

S E N L A S L O "
oalett szappant. Megvéd a fertőzéstől

nyékolt szemei gyanakvással és puhatolólag 
szegződtek Gáspárra.

— Vágyódtam utánad, mint nők kirakatba 
zárt, elérhetetlen ékkő után. De a szemeimnek 
kellettél csak. Dísznek, hogy önmagam emeljem 
veled. Látod, milyen önző vagyok? Naponta el
jöttem. hogy megcsodáljalak. És végül is: meg
szoktalak. Birtokba vettelek, anélkül, hogy egy 
kicsit is enyém lettél volna. Gyilkos szellemi 
torna volt, de szebb a valóságnál. Ha most hir
telen meg is változna minden körülöttünk, ak
kor sem tudnád fantáziámat követni. Csalódnék 
benned és eldobnálak, Katja... S azt hiszem, ez
zel mindent el is mondtam.

Katja leejtette a formáló pálcikát és ke
rekre ámult szemekkel nézte Gáspárt. Azt a 
Gáspárt, akit eddig nem ismert. Ez a hang, ez 
a határozottság merőben uj volt és szokatlan. 
Kilenc hónap óta most vette először igazán 
cszre a fiút s hosszan fürkésző pillantásokkal 
próbált jellemébe belehatolni. Fel kellett fedeznie 
Gáspárt! Most látta először, hogy milyen ará
nyosan magas és erőteljes, ahogy a meggyőző
dés és elszántság egyenessé feszíti. Most kellett 
meglátnia, hogy kerekded, barna arcán, mclyen- 
ülő lelkes szemeiben, egyenes homlokán az ér
telem mennyi férfias szépsége bujkál a fekete

P  ' ' . . . . . . . . . . . . . . . .  r _ ~ *
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sörényének akaratos kuszaságában is milyen 
erő van.

Felállt és kúszó, puha léptekkel közeledett 
hozzá. Szemtöl-szembe álltak s a lány észrevette, 
hogy egy fejjel magasabb nála. Fel kellett néz
nie rá és ez jóleső érzéssel töltötte el.

— búcsúzni jöttem, Katja. Holnap hajnal
ban hazautazom.

A lány idegesen felrezzent.
•— Megmásíthatatlan szándék T
■— Megmásíthatatlan.
A lány megdöbbent. A gondolatok kusza 

villódzása kiült arcára s aztán egy kis fájdal
mas mosollyal a fiúhoz simult. Gáspár a vastag 
rélikabátján át is érezte a lány beleáramló me
legségét, ami elernyesztette. De higgadt ma
radt. Katja finom, mozgékony karjai játékosan 
és kellemesen dereka köré kúsztak és fejének 
aranyló édes terhe vállaira bukott. Gáspár meg
érezte, hogy a kaland legforróbb, döntő mozza
natához érkeztek. A szeretet bizonyosságában 
elérzéketlenedett nőnek most harcolnia kell a 
nagatartásért, lélekben átélni a rokonszenvkel- 
lés izgató bonyodalmát. Katja szemét könnyek 
zománca futotta be és szenvedésében megtisz
tulva nézett tel Gáspárra.

— Azt hiszem, szeretlek, — suttogta maga
elé.

A fiit ujjai lassan feloldódtak és a zilált 
meleg fürtökbe mélyedtek. Elhatalmasodó for
rósággal engedte át magát a szerelemben való 
bizonyosság jóleső tudatának. De a jövőt ille
tően, világosan érezte, hogy mindkettőjük érde
kében nem szabad magát teljesen átadnia érzé
seinek. A bizonyosság sose legyen több boldog 
sejtelemnél, hogy termékeny, feszítő erő marad
hasson. Es egy kicsit mindig probléma, ami a 
szerelem legbiztosabb őre.

SZ IK L A -H IM N U SZ
Nyüzsög; a déli hőség s orgonái, 
visszhang visong vörösvércsék szavár :' 
indák felett a vasszinü, kopár 
sziklán kígyó vonaglik odújába; 
körülkötöz, pányváz száz napsugár

Tied vagyok roppant kaméleon, 
tííznyelvü nap tied rézbörü testem  — 
ahogy éltem  földön, vizen, n^pon: 
úgy tűnök is el én az elemekben, 
eljön a sárkány értem egy napon.

Itt a kövek között^ az ég alatt, 
sziklák alatt e  roppant katlan-oltár 
papja vagyok — m ég Inkább áldozat; 
s m ár.m ár megolvadó testemre sóvár 
ujra-fagyasztó vágyódás szakad:

Meg kell maradjak én a föld örök 
termo kérgében! Meg kell én maradjak, 
épségesen, m int a  legszebb görög 
szobor — ne szívj magadba nagy nap! 
R engessetek örökre föld-körök!

ö , ősi gerjedés, ötszázezer 
éves gejzír, forrásod feneketlen; 
a föld szivéből áradsz máma fel!
Az elm úlás veszett sárkánya ellen 
törhetetlen Szent-györgy-dárdám leszel.

Tiéd e vágy, harmadkor embere, 
kitől minden bajom Is örököltem; 
ebben vonaglik, vinnyog s  hempereg 
égő világunkon mindenki körben; 
vele születtünk s  pusztulunk vele.

Ja j ez a  vágy vad és ősál lati; 
de én nem áldozok a him-magánynak: 
á<lámi vágy lobog bennem, aki 
testéből asszonyt ugrasztott magának.
Villanj elő. nőnemű valaki!

Senki! Kepülj hát piros pillanat 
a  kék sziklák között és vidd magaddal 
e  mélyről felm erült percet s  napot 
s  őrizd m eg mindörökre láthatatlan  
matériádban, m int befalazott

kincset, m int a  nagy Bojla-zsupán  
kupáját harsogó évezredekben!
(Jaj. hogy lehetne a földbe csupán 
félszáxadra belevéglegesednem  
m int örökifjú, bronztestü titán —)

Szegény világ! N em  történik csoda; 
sirom felé elindulok, mezítláb, 
öröklét? N incs, nem volt s  nem lesz soha; 
de túlél sajgó vágyam  s búm e sziklán, 
m int Kültigin_herceg kőoszlopa.

JÜKJáLT ZOLTÁN

\

Százhúszezer angol nőt szervezett he Prunella
Stack a báj és széps

B e s z é l g e t é s  e *j y é r d e k e s  m o z g a lo m  m e g in d ító já v a l
(L cn d c n , április hó.) Amikor VI. György 

király nemrégiben kihallgatáson fogadta
Prunella Stackot, a  következőket mondotta:

— Az angol nők számára az ön munkája 
a legfontosabb feladat

Ezzel a király mintegy szentesitette Pru- 
nella Sírok munkáját- Erzsébet királyné pe
dig védnöksége alá vette. A királyi kihallga
tás kétségkívül Prunella Stack életének egyik 
legszebb pillanata volt: megjutalmazása évek 
óta folytatott fáradhatatlan munkájának. Es 
meg meg kell említem azt is, hogy ez a 
munka eddig anyagi hasznot sem jelentett 
Prunella Stacknak. Amikor erre vonatkozóan 
kérdést intéztek hozzá, igy felelt:

— Er eszmémért dolgozom, Angliáért és 
Anglia női ifjúságáért.

Az  angol nők szépségéért 
es báiosságáért

M in d en  ango l nő  szép  és b á jo s  leh e t. Ez 
a vezérmotivuma Prunella Stack munkájának. 
Lehet, hogy az eszme nem egészen nj és nem 
egészen eredeti, mert hiszen ezer meg ezer 
szépítő intézet áll m ár fenn és többszáz torna- 
iskola. Prunella Stack eszméje azonban a 
mága nemében mégis uj, mert a rra  vállalko
zott, hogy a nép fiatal leányait, az elárusitó- 
nőket, a  gyors-  és gépír ónőket, a diáklányo
kat, a fiatal anyákat és a 14—15 éves növen- 
déklányckat testileg képezze és nevelje. Az 
angol nő természettől fogva hajlamos a  sport
életre, de nem kecses. Karcsú, de nincs vo
nala. A fiatal leányok sportnevelése Angliá
ban mindig elsőrendű volt, de elhanyagolták 
testük baimónikus és gracíózus átképzését. 
Es ‘.ti kezdődött meg Prunella Stack munkája.

Bőrig ázva

— Érzem, hogy a nedvesség csontjaimig 
halait. Ammt hazaérek, egész testemet be jó
gám dörzsölni C a rm u  *-lalés megvag'.ok 
gr zűdve hory ez meg fog védeni a hiíl.stői

*) Carmol a legjobb bodömülüszer meghű
lés, gHpíi, reumatikus fájdalmat és láz ellen. 

Ára üvegenként 22'*- lej.

Prunella Stack 35 éves, nem is nagyon 
szép, de ha az ember beszél vele, ha megfi
gyeli mozgását, m indjárt az a  benyomás, 
hogy a  szőke nő harmonikus egyéniségű.

— Miként ju to tt a rra  a  gondolatra? — 
kérdezték tőle — hogy ligát alapítson az an
gol nők egészsége és szépsége érdekében.

— Az <*5zme kézenfekvő volt — hangzott 
a fíéelet. Hóre Belisha hadügyminiszter el
határozta, hogy az angol ifjúság testnevelését 
egészen uj szempontok szerint szervezi áh Az 
angol újoncokat ma m ár egészen másként 
gyakorlatoz tá tják  és edzik, mint néhány év
vel ezelőtt. M iért maradjon ei ezen a téren a 
női fiatalság? Ezen a  téren úgy sem sokat 
csináltak eddig Angliában. A dolgozó női fia- 
ta 'ság egészségi állapota nem megnyugtató. 
Mivel ezekből a  fiatal leányokból lesz a jö
vendő nemzedékek anyja, igaián  nincs fonto
sai bb. mint az enyém. E z t  m o n d o tta  n ek em  az  
an g o l k ir á ly  is.

Huszonkettőből százhúszezer
Először Indiában jutott eszébe Prunella 

Stacknak az ötlet. Mint fiatal leány ott élt szü
leivel és a forró éghajlat, meg az unalom aláás
ták egészségét és egyre súlyos lehangol tsági tii-j 
netek mutatkoztak rajta. Energiájának utolsó 
maradványával a ritmikus gimnasztika bizonyos 
nemének szentelte magát és a lehangoltság meg
szűnt. Prunella erre megkezdte a rendszer kiépí
tését. Huszonkét fiatal leány csatlakozott hozzá 
és ez vo lt az a se jt, amiből a m ai nem zeti liga ki
alakult.

Amikor visszatért Angliába, nagy területen 
kezdett hozzá terve megvalósításához. A gyárak
ban, nagy áruházakban, az irodákban, az isko
lákban megjelentek Prunella toborzó iratai, amely
ben felszólította a fiatal nőket: lépjenek be aZ
egészség és a szépség ligájába. Különösebb költ
séget sem jelentett a belépés, csupán a torna ru
háját kellett elhoznia mindenkinek. Ma már esté
ről esteére háthatja az ember Londonban, miként 
gyülekeznek a nők Prunella Stack körül. A 22 
lányból 120-000 lett és naponta több és több nő 
csatlakozik a mozgalomhoz. A fiatal leányok fáradt 
arcai, akik esetleg az egész napot az üzletben 
töltötték, felvidulnak, amikor folhangzanak a 
vezényszavak.

A legutóbbi olimpiai játékok idején Berlin
ben járt. Tárgyalt a birodalmi sportvezérrel, von 
Tschammer und Ostennel és több megbeszélést 
tartott a német női vezetőkkel. Megérte azt az 
örömöt is, hogy egyik tanítványa, Cecília Col- 
ledge aranyérmet nyert a mükorcsölyázásban.

Azután kiment Amerikába, ahol mindennél 
fontosabb a női szépség. I tt akarta tökéletesíteni 
módszereit. Nagy terület nyílott itt a munkálko
dásra. Természetesen nem a hollywodi filmcsil
lagoknál, hanem az óriási gyárakban,, ahol ezer, 
meg ezer nő dolgozik a futószalag mellett. A 
tanulmányút után visszatért ismét Angláiba és 
ma már az angol királyi pár védnöksége alatt 
fok tatja tovább munkáját.



ÍO mimmsm 1938. Á P R IL IS  24. — X X I .  E V F . 93. S Z Á M . 
B—MBSSMM—Blllffl

beékelőd ik  A u sz tr iá b a . A hatalmas hegyek in
nen és túl élő emberek azonban sohasem érez
ték maguk között ezt a mappán végighúzódó 
határvonalat.

i^limien sizűnelt u i ' e v e ' e  v a r a

A kicsi hófödte házikókban lakó határőrök 
nem gátolják meg szabad mozgásukban a siző~- 
két. Barátsággal cs készséggel állnak minden 
sportoló rendelkezésére. Természetes azonban, 
hogy m inden sizőnek szabályos útlevele- van, 
mert soha sem lehet tudni, hogy mikor téved 
valaki osztrák területre. Meg kell adni azon
ban. hogy a sizök igyekeznek óvatosak lenni. 
T íz m árkánál több pénzt senlci sem visz magá
va l s iu tjá ra , nehogy  — ha netán mégis nemet 
területre lépne sizés közben, — a megengedett 
összegnél több pénz legyen nála. Jóllehet a 
határőrök sohasem motozzák mez a sizoket, 
megelégednek a szóbeli felelettel és megbíznak 
bennük.

Síkaraván indult Tirol felé

Meg kell jegyezni, hogy a sizök nehezen 
állnak ellent a kísértésnek, mert a legszebb si- 
területek osztrák területre esnek. Jellemző, hogy 
a  g y ö n y ö r ű  le jtő  „ osztrák  o ld a lá n ‘ levő  si- 
szá llo d á k a t k ilen c ven  szá za lékb a n  némieiek 
fo g la ltá k  le. Igaz, hogy az osztrákoknak nincs 
is pénzük ilyen „fényűzésre**.

Az Anschluss után a „Wilder Kaiser** szik
lás csúcsa mellett valóságos sikaraván indult 
Tirol felé.

Tirolban egészen más kép fogadja a  láto
gatót, mint azelőtt. J ó fo r m á n  s e n k it  sem  lá tn i 
horo g keresztes  k a r s za ü a g  n é lkü l. Sok ember
nek a mellén is díszeleg egy-két- horogkereszt. 
A z  isko lá s  g ye rm eke k  s a p k á ju k  m e lle tt v ise lik  
a je lv é n y t .

\  naqyanyó is...

Sanct-Johann  mellett, a határtól tizennégy 
kilométernyire, amikor arra jártam, si-sáncot 
építettek a gyermekek. Öreg anyóka varrogatott 
békésen a viháncoló kisfiúk közelében. Közben 
oda-oda szólitgatott egy-egy kisfiút s mértéket 
vett a karjáról. Akkor fedeztem fel, hogy a né- 
nike, öreges nagy öltésekkel horogkeresztes kar
szalagot varr unokáinak. Németországból pagon- 
számra érkezett zászló és karszalag, egyedül 
Innsbruck ötszáz horogkeresztes zászló t kapott, a 
hegyek közé azonban még nem  ju to tt  el az a ján
dék és ezért az i t t  élő osztrákok „házilag“ segí
tenek m agukon. Láttam például egy öreg, hegyi 
pásztort, aki családtagjai jelenlétében nagy igye
kezettel ormótlan horogkeresztet fe s te tt  egy piros 
szövetdarabra, aztán kiakasztotta a házilag ké
szített zászlót. h-

A  T IH  Ö L I  „ S Í P A R A D I C S  OM
— A Z  A N S C H L U S S  U T Á N

Házilag ítészül! horogkeresztes íohogók a hóval borított hegyóriások kozott 
Színek és tapasztalatok a „Keit im Winke.** német é s  osztrák oldaláról

(In n sb ru c k , április hó.) Münchenből száz 
kilométeres u t vezet R e it  im  W in ke lb e , a ..sí
kok paradicsomába**. Javarészt pompás, uj 
gépkocsiuton haladunk. Egyrc-másra suhan
nak el mellettünk az autók. Mindegyiken a ka
rosszériához kötözött sítalpakat látunk ami 
egyúttal a rendeltetési helyet is elárulja. A 
pompás gépkocsiuton csak egyirányú közleke
dés folyik, úgy, hogy nem kell szembejövő já r
müvektől tartani. A  keresztu ta li r é s z in t a g é p 
k o c s iu l_ a la tt  v o n u ln a k  vég ig , ré sz in t p ed ig  
fe le tte  iv e in e k  á t. Nagy sebességgel robogunk 
az eszményi téli sportterület felé.

A városban már olyan meleg van, hogy a 
tavaszi kabát is lekivánkozik az emberről, a 
német siterületek azonban még többméteres hó
val fogadják a sizőket.

A5*oi iény.eg sportoünak
R e it  im  W in k e l  kö rü lb e lü l k ilen c szá z  m éter  

m a gasan  fe k s z ik . Ez a városka és környéke 
nem tartozik az úgynevezett „előltelő téli üdü
lőhelyiek közé, nem naponkint háromszor át
öltöző, esténkint frakkban, vagy szmokingban 
táncoló „sportolók** adnak Itt egymásnak talál
kozót, hanem azok a városi emberek, akik egy 
hét idegölő munkája után a sportban keresnék 
enyhülést és újjáéledést.

Reit in Winkel természeti szépségein kívül

már csak azért is érdekes hely, mert éppen a 
n ém et-o sz trá k  h a tá ro n  fe k s z ik  s a nagy törté
nelmi változást innen igen érdekes szemszögből 
lehet megfigyelni.

A kis város, mint neve is m utatja egy szög 
belsejében fekszik. Ez a szög pedig az osztrák
német határ. A  vá ro sk a  u g y a n is  N ém etország  
legdélkeletibb  n y ú lv á n y á b a n  v a n  s va ló sá g g a l

Köszönni még nem tudnak

A köszönésben nem fukarkodnak a tiroliak, 
igaz ugyan, hogy még sokan elvétik az uj köszö
nési módot. A z  egyik például „Grüss G o tt“-ot 
köszön felem elt karral, a másik pedig a kalapját 
em eli meg a „Heil H itler i‘ köszöntéshez.

A hegyek világában leplezetlen az öröm az 
Anschluss óta. Az emberek érdekes módon nyil
vánítják ki a Németországhoz való csatlakozás 
felett érzett örömüket. N égy tivoli hegymászó  
például horogkeresztes zászlót csavart a dereka 
köré és ú g y  in d u lt el négy hegycsúcs megmászá
sára. Jeges szakadékok felett haladtak el, hógör
geteg fenyegette őket útközben, végül azonban a 
csúcsra értek és ott zászlókat tűztek ki Nagyné- 
metország tiszteletére.

Ilyen képek fogadják a látogatót Tirolban, 
a hatalom átvétele után.

T óth  B álin t.

A N É M E T  T E C H N I K A  D I A D A L A  A E L EG Á N S, KÉNYELMES

V IÍT O R IH  E“ 0,T  JHL M i L i i n  GAZDASÁGOS ÉS M ÉGIS

MOTORBICIKLIE ^
N Ü R N B E R G I  G Y Á R T M Á N Y  n i n  i  y t f j y  a

Kizárólagos ROMÁNIÁT képviselet: Fabr'ca de Avione SET Tng. Gr. C. Zamfi- 
rescu, Bucure?ti 6, Sírada Fopa Lazár 11^-15. Telefon; 2.53.49.
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KARLSBAD
( C S E I i m O V A K I A )

Gyomor-, bél-, máj- és epe-, valamint 
anyagcsere megbetegedések ellen.

Egész kúra 1,950 Kc-iÓI
Fél világosit ások és pontos leírá
sok az összes utazási irodáknál.

Hivatalos képviselet Románia részére; 
Bucure§ti, I. Str. Bursei 5 szám. A „Banca- 
Cehoslovacágide Credit dinPraga irodában

A z  u t o l s ó  a k a r a t

E g y  gazdag gyáros egy nagyon szép színész
nő t ve tt el feleségül. M ikor felesége a nász u tán  
ú jra  színpadra lépett, az ú jdonsü lt f ér j  a szín
ház kapuja  előtt fig yelm ezte ti:

— N em  akarom, hogy távottétem ben bárkit 
is fogad j az öltöződben és azt akarom...

— M it beszél e z t  —  kérd i egy véletlenül a 
közelben álló színházi hdbitüé kísérőjétől, E dm ond  
Seetől.

— A z  utolsó akaratát d ik tá lja .„ — felélte  
szarkasztikuson a szellemességről ism ert kritikus.

L E V E L E K
I n a :  L I G E T I  E R N Ő

M ostanában sűrűn olvasok b izonyos levele
ke t és elm ondják nekem  a m ásoknak szánt leve
lek egyes jellem ző kitételeit. „V asárnap esős idő 
lesz nálunk  — olvassuk eg y  bécsi levélből — 
és nem fo g u n k  egész nap kim enni az utcára." 
(„ T ü n te téstő l tartanak. tehát jobb otthon  ma
radni a négy fa l kö zö tt." )  E s igy tovább, vi
rágos nyelven, senki sem  meri nyíltan megírni, 
mi történ t vele, mitől fé l, akár alaposan, akár 
alaptalanul. E s elgondolom , hogy m anapság igy  
leveleznek az egész vilgágon. A  spanyolok igy  
im á k  Brazíliába és a brazilok így írnak Spa
nyolországba. íg y  írnak kínai, japán, orosz, arab, 
bengáliai, portugál, görög és m ég nem tudom  
m iféle nyelveken. A z  időjárás egyre sűrűbben  
szerepel a sorokban és m ind többet hallunk e g y  
eg y  nagybácsiról, vagy  néniről, aki nem akar 
m eggyógyulni, vagy: kö n n yű  már A m áliának,
m egválto tta  az ég  fö ld i szenvedéseitől. A z  em
berek szenvednek . A  sa jtó  ellenben a napos ol
dalon sü tkérezik  és csak a zt írja m eg ilyenkor, 
hogy az em berek ünnepelnek és odavannak a 
gyönyörűségtő l. P ersze vannak levelek is, ame
lyek  ujjonganalc, E ze k  a levelek azonban nem  
irgdnak legyező  nyelven  és a levélbélyeg alatt, 
ngm köntörfa laznak és nem  húznak párhuzam ot 
a^yáltozó  meteorológiai tünetekkel, v iszont ezek  
a levelek nem is túlságosan érdekelnek bennün- 
kefíi A  bánatos levelek kusza , és hevenyészett 
sorai izgatnak, a könnycsepp , am ely elfo ly t az 
aláíráson, az igazság, am ely o ly aggodalmasan  
kendőzi el magát, m int ahogyan az anya cipeli | 
hárászkendője alatt a csecsem őjét, akit k i akar 4 
tenni a kapu alá. H o g y  őszin ték legyünk, ma I 
már ezek  a levelek is kezd en ek  hidegen hagyni. ’ 
Túlságosan sok  van belőlük forgalom ban, túlsá
gosan egy kaptafára pendü lnek  a jelképeik és 
am i^m ögöttük áll és vezényli a pennát, banálisán 
egyeznek: politikai és gazdasági változások kö 
vetkeztében  előállott szem ély i helycsere.

.D e  K ovács M arg it, harm inchatéves fehér-  
nerijftívarrónő levele, am elyet egy ik  vidéki napi
lapban olvastunk, nem ilyen. K ovács M arg it 
nem 1 „politizál". K ovács M a rg it m egvált az élet
től,^pem  azért, m ert rosszak a viszonyok, mert 
vilagSzem léletileg nem kerü lt egy nevezőre a 
hatalom birlalóival, mert háború van vagy nagy- 
tisztogatás — pusztu lásának e g y é n i  jellege 
vS ftf nem hozható ö sszefüggésbe az általános jer 
lefíségekkel, nem azonosítható  más töm egsorok
ka l, és nem olvassa ki senki belőle a maga bér 
következhe tő  végzetének intő és tanulságos elő

jeleit. A  fehérnem üvarrönő, aki luminállal mér* 
gezte  m eg magát, függetlenü l a m ai időktől 
„békebeli" öngyilkosságot kö vete tt el. E lő fordul 
ilyesm i is. A k a d n a k  em berek, akik  g yógy ítha 
tatlan betegségeiktő l akarnak m egszabadulni: ■ 
akik rem énytelenül szerelm esek; akik... nó, akik- [ 
ről a rendőrségi krónika csak annyit tu d  felje- " 
gyezn i, hogy „pillanatnyi elm ezavar". S zó va l 
akik  depolitizált állapotban, k itépve m agukat a 
közösség  m inden felelőssége alól határozzák el, 
hogy növelik az öngyilkosok sta tisztikájá t.

K ovács M a rg it ilyen.
„ A z  utóbbi idők legm egrázóbb öngyilkos

sága já tszó d o tt le" — vezeti be az újságíró a 
cikket és véletlenül ennek a banális irá lyfordu
latnak tökéletesen igaza van. E pén  azért, m ert 
alapjában véve szürke, alapos, rejtélyesség  nél
küli az elhatározás, am ely első szakasza  vo lt a 
bekövetkező  m inden különösebb drám ai részletek  
nélküli cselekedetnek. A m i ebben az öngyilkos- 
sági ügyben  a „m egrázó", a búcsúlevél, am elyet 
a fehérnem üvarrönő a fiához in tézett. A  fiú  ti
zenegyéves és a p já n á l,k ik ik , aki m ásodszor is 
m egnősült. K ovács M a rg it megírja, hogy amióta  
elváltak, az ő  életének nincs nvvqalm a. A  bíró
ság a fiú t az apjának ítélte oda, de a család se
hogy sem tudja m egbocsátani „oktalan gőgjé
ben", hogy itt hagyta  a férje t, akivel nem túr 
do tt egyetérteni, m ert a férjben nincs m eg „az 
az erkölcsi szelídség, am elynek a lapfeltétele a 
házasság", „ A z utolsó csapás, am elyet rámmér
tek. rajtad keresztü l, a z volt, hogy a vakációt 
nem engedték nálam töltened. E zze l a z t akar
ták kihangsúlyozni, hogy nem vagyok m éltó arra 
se, hogy esztendőben egyszer téged, aki m inde
nem vagy, vér a vérem ből —  m agam nál lássa
lak." A m i m eglepett a levélnél, legelső sorban  
intelligens hangja. O lyan  klasszikusan töm ör és 
a tén yeke t összefoglaló, hogy a francia akadé
mia tagjai sem  írhatták volna külöm bül. M ásod
szor ami m eglep, egy levél, am ely megír m i n- 
d e n t ,  ami a tárgyra vonatkozik , ritka, töretlen  
hátsó gondolát nélküii irás, am ely végig szalad
hat a fö ldkerekség  m inden cenzúráján s  am ely
nek nincs sem m i köze a nagy esem ényekhez. 
E g y  anya búcsúzik a fiától, aki sokkal fiatalabb  
ahhoz, hogy m egérthesse e levél tragikum át. 
M a j d  e g y s z e r  m e g é r t e d . . .  — Írja.

M a jd  ha m egnősz, m egjön a z  eszed, hat 
vagy nyolc év  múlva, — teg yü k  mi is hozzá. Es 
veg yü k  elő m ajd mi is e z t a levelet — hat vagy  
nyolc év múlva, am ikor nekünk is k itisztu l a Iá
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tásunk és újra m eglesz a sü tn i valónk. M e r t ma 
olyan korszakot élünk, am ikor egyéni összeom 
lások nem érdekelnek bennünket. A z  é l e t  a ke
gye tlen  és könyörtelen  — m ondogatjuk, vono- j 
g á tjuk  a vállunkat és a bún felelősségéért á tteszr  
szü k  a korszak vállára. N e m  a z élet a kegyetlen  
és könyörtelen , — mi va gyunk azok, az embe
rek, H a  m ajd  egyszer tu lleszünk  a poklok  farsang
ján, m agunk elé rakjuk egy félelm etes korszak  
levél — dokum entum ait, — a jelképeseket és a 
tisztánszó lókat egyaránt — akkor lá tjuk  csak. h o g y . 
m inden történésnek középpontja  mégis csak  aZ. 
em ber volt, a z em ber, m agán nyom orúságaival,' 
csalódásaival, m egalázottságával, betegségeivel, \ 
árvaságával. D e  m i „nagy arányokban gondol
koztunk , kontinentális viszonylatokban, álnok  
eszm ei elvontsággal és m egcsufolva h a g y tu k  az  
örökkévaló terem tvényé t — a szennyben .

M ondom , ha K ovács M a rg it levele — amer 
pyet, fá jdalom , helyszűke  m iatt nincs m ódunkban  
teljes szövegében  ideikta tn i — ey y  kicsit is ̂ sej
te tn i engedte volna, hogy az ö végzete fü g g 
vénye annak a szörnyű  világégésnek, am ely  
m ost végbem egy, nem  érezte tte  volna m eg ve
lünk  a zt az egészen egyszerű  mártorimságot: ho
gyan  él és hogyan hal m eg az ember. Lum inált 
ivo tt és vége. A z  apa m egszédül, m intha fejbe- 
kó lin to tták volna, de elfelejti a történteket. A  
kisfiú  felnő  és ő is fe le jten i fog . A m i m egmarad  
e levélből, a nyílt és m eztelen vallomás. E ltá
vozva és sarokba állva, K ovács M a rg it nem  ke
resett távoli okozatokat és összefüggéseket. E zért 
hat levele már ma is „m egrázóan". K ésőbben  
még inkább úgy fo g  hatni. M e r t em ber és Isten  
színe előtt teljesen m agányos sors, időtlen és 
örök s igy válik épen e vonásai révén az em be
riség drám ájának kifejező jévé.

CLUJ VAROS TANÁCSÁTÓL 
14.123—1938, szám.

Tárgy: Cluj város költségvetésének és 
könyvelésének az 1938—39. pénzügyi évre 
való kinyomatása.
ARLEJTESI HIRDETMÉNY

A város tudomására hozza ez érdekelteknek, hogy 
Cluj 1938—39. évre szóló költségvetésének 130, azaz 
százharminc valam int a  város aözpontl pénztára 
könyvelésének 40, azaz negyven példányban való k l-  
nyomatása végett folyó évi április 30-án, délelőtt 11 
órakor az államszámviteli törvény 88.—110. szakaszai
nak m egfelelőleg árlejtést tart.

Az árlejtésre zárt és lepecsételt borítékban adan
dók be az ajánlatok.

Feltételek megtekinthető naponta a városi tanács 
könyvelőségében, Strada Regina Maria 2. sz, ( alatt 
8—14 óra között.

Cluj, 1938. április 14-én.
A városi tanács.

' "Tóin im  - v-in - imr m in m mii iiirimuniTiiirmrrnft̂ T miiiii un in—  i iíIiW kimisi ni amit nrrrm— 1 t a i ,

Pannónia Szálló
B  U H  A  P E S T ,  i '     
, í í í „  BakóczUul5 .  M IN D E N  M O D E R N  K É N Y E L E M M E L

egyágyas szólták S P.̂ től tO 
kétágyas szobák 9
H O S S Z A B B  T A R T Ó Z K O D Á S N Á L  E N G E D  N T

PENZIÓ ÉS SZAZA-
JLEM Í&ENDSZER a  ________ _____________
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Sportnak és az uccára az elegáns úr jólfekvő

TRINACO ingei vadászi
Elsőrendűen mosható Kérje mindenütt minőségáruinkat!

Huszonkétezer lakos, 
hetenkint egyetlenegyszer zöldség

piac és három árva postás
Mi a% ú j s á g  Tui J á n ,  a „világ közepén1' —1 AIioI békésen megfér 

egymás meaíell a többségi és kisebbségi polgár

(Turd<i, április 22.) Köd és füst terpeszke
dik a kicsi, aranyosparti város fölött. Sürü, szi
táló tavaszi eső mossa a házak fedelét és teszi 
még sárosabbá az amúgy is sáros sikátorokat. 
Mert meg kell jegyezni, hogy Turdának egyetlen 
jó útja van, a főút, amely Clujtól húzódik végig 
keresztül Feleacon egészen a turdai állomás épü
letéig. Ez aztán igazán ut. Szinte elkoptathatat- 
lannak látszik... Valószínű, hogy a feleaci gép
kocsi-versenyek kedvéért építették ki ezt a pom
pás útvonalát pontosan az állomásig. Es ahogyan 
mondják, — nem kis célzattal. Hiszen a verse
nyen résztvevők legtöbbje külföldi.

De ha már ideérkeztünk a városba, marad
junk csak itt a falak és uccák között és nézzünk 
szét egy pillanatra. Akad itt elég hallani, látni, 
— sőt megirni való is. I tt van mindjárt a

Bizony, erről sokat beszélnek a városban, — 
és megállapíthatjuk, — nem kis bosszúsággal. 
Van a városban a személyforgalom lebonyolítá

sára egy pár rozzant személyszállító kocsi. Ezek 
a kocsik a főtér és az állomás között közlekednek 
és arra szolgálnának, hogy a személyforgalmat 
bonyolítsák le, de rendszerint üresen futják meg 
Útjukat. De nem is lehet rájuk várni, mert köz
lekedésükben semmi rendszer sincs. Megállanak 
a piacon, várják az utasokat $ ha akad valaki, 
elindulnak céljaik felé, ha pedig nem, akkor ott 
vesztegelnek, merthát üresen csak nem tehetik 
meg a kétk Hornét eres távolságot, ami a főtér meg 
az állomás között van. így aztán nem is igen ve
szik igénybg az eredetileg személyszállítás lebo
nyolítására szolgáló kocsikat.

Huszonkétezer ember» 
három kézbesilő postás

rA város, mint minden város, állandó fejlő
désben van. Körzete már több kilométert tesz ki, 
lakóinak száma vedig  m eghaladja a huszonkét-

ezret. Mint ismeretes, az ország egyik fontos 
gyárvárosává fejlődött ki az utóbbi évtizedek 
alatt. Azonkívül számtalan középülete van. Isko
lák, bankok, nagyvállalatok, amelyek állandó 
postai összeköttetésben állnak a világgal. De e 
körül is nagy bajok vannak. Hogy csak  ̂ egyet 
említsünk, — a huszonkétezer lakosú városnak 
csupán három kézbesítő postása van. Szinte el
képzelhetetlen, hogy ez a három postai alkalma
zott zökkenő nélkül tudja lebonyolítani a nagy 
postai forgalmat... Futnak is a panaszok minden
felől a postai vezérigazgatósághoz, de senki se 
veszi figyelembe.

Legutóbb maga a város postafőnöke járt el 
illetékes helyen és rámutatott a tarthatatlan ál
lapotokra, de azt a választ kapta, hogy nincs fe
dezet háromnál több kézbesítő beállítására.

Ha egyeben nem is, de a postai vezérigaz
gatós ág érvén igazán lehet csodálkozni. Az a 
postai tarifa, amellyel a turdai lakósok a postát 
igény beveszik, bizonnyal túlhaladja azt az alapot, 
nogy pontosan ki is szolgálják érette őket?

Meg aztán azt is szokták tréfásan emlegetni, 
hogy ez a város a világ közepe... Bizony, ha az, 
akkor furcsa állapotok uralkodnak a világ kö
zepén . . .

Háziasszonyok gondja
Mint már fentebb említettük, Turdának 

huszonkétezer lakosa van. Szinte hihetetlen, hogv# 
ez a sokezer ember csupán egyetlen egyszer ju t  
zöldségpiachoz. Pedig úgy van. Szombat az egyet
len nap, amikor a háziasszonyoknak egész hétre el 
kell látniok háztartásaikat zöldségfélével. Most 
tessék elképzelni, — ott az a sok hetifizetéses 
gyárimunkás, jórészük mind nagy családdal. Meg
történik, hogy a családfő csak szombat este kapja 
kézhez fizetését s igy van olyan szegény munkás
család, amelynek egyáltalán nem kerülhet egész 
héten át olcsó zöldségféle az asztalára. És ez mind 
csak azért van, mert hetenként csupán egyszer 
és a legalkalmatlanabb időben tartanak zöldség
piacot az aranyosparti városban, holott mindenki 
tudja, hogy az Aranyosmente híres zöldségfé
léiről. .V* ,

Város, kanálizálás nélkül
A kanálig az egy város életében, ami az 

ütőér az ember testében. Ütőér nélkül! el sem kép
zelhető az emberi test működése, s hogy egy vá
rost mégis el lehet képzelni, sőt el lehet szen
vedni, az csak az illetékeseken múlik. Hiszen 
mondanunk is felesleges, hogy azok a hatalmas 
gyárak és nagyüzemek, amelyek behálózzák Tur- 
dát, nagyösszegü adót fizetnek. Összesen tizenöt 
kisebb-nagyobb gyár és nagyüzem  m űköd ik  eb
ben a városban és adótételei milliókra rúgnak. Az 
Aranyos balpartján pedig egy egészen újonnan 
épült villasor húzódik meg. S az ucca itt sincs 
kanálizálva, akár a város többi uccái.

A város lakossága mégis azzal a reménnyel 
tekint a jövő elé, hogy talán akkor, amikor a vá
ros melletti hatalmas kaszárnyaépület teljesen 
elkészül és a régen várt katonaságot odatelepiijk, 
megváltozik majd a város képe is. Hiszen ezzel 
az aktussal nj képet és uj szerepet szánnak a 
városnak. Valahogyan akkor egy kissé inkább 
úgynevezett „központ" lesz, — mint aminek szán
ták, — a központ pedig nem nélkülözheti a leg
elemibb követelményeket, amelyek egy város 
egészséges fejlődésénél közrejátszanak.

Valakitől aziránt érdeklődtünk, hogyan élnek 
itt a többségi, meg a kisebbségi népek egymással1?

— I tt nincs semmi baj, — kapjuk a  választ,
— vannak itt még a régi világból ittmaradt, ak
kor kisebbségi, de ma többségi vezetők, akik igye
keznek tovább építeni a két nép között a testvé
ries viszonyt. A fiatalokat pedig, a türelmetlene
ket, bölcsen leintik.

Ezen nincs is mit csodálkozni. Századokkal 
ezelőtt Dávid Ferenc ezt a várost választotta a 
vallásszabadság kinyilatkoztatásának színhelyéül,
— tehát illő dolog is a százados jó hagyományok 
tovább ápolása és az utódoknak való átadása. .

B író  János.

L Ő R IN C Z Y &  Co. parkettezők
legolcsóbban vállalunk uj parkett lerakást, javítást 

és gyalulást. — Cüuj, Strada Báron L. Pop 2.
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E. KOVÁCS GYULÁRÓL
EMLÉKEZIK MEG GÓTH SÁNDOR,
a budapesti Belvárosi Színház és Művész Színház uj igazgatóhelyettes-főrendezője

A „kincses város" színházából incSult el a kitűnő művész 
sík erekben gazdag pályafutása

(Budapest, április 22.) Góth Sándor a Nemzeti 
Színház tagja, az Országos Színművészeti Akadémia 
tanára, ak it nem rég m agyar királyi kormányfőtaná
csosi címmel tüntettek ki, uj szerződést irt alá nem - 
régiben. A  kiváló művész, aki több, mint harmino éven 
át működött m int színész és rendező a Vígszínházban 
i3, nj szerződése értelmében a  Művész Színház és a 
Belvárosi Színház tagja s  egyben igazgatóhelyettes- 
főrendezője lett. Góth Sándor ezáltal Bárdos Arthur 
dr. teljhatalmú helyettese lett a  két Bárdos-szinház 
élén.

Negyvenhárom évi szinészkedés u tá n ...
Uj szerződése kapcsán felkerestük Góth Sándort 

hogy a régi emlékeiről és uj szerepköréről elbeszélges
sünk kissé vele. Az újdonsült igazgatót kerestük, de a 
régi színész fogadott. Góth Sándor esetében az igaz
gatói szék csak jelkép, m ert Góth Sándor mindig szí
nész volt elsősorban és az is marad ameddig mozogni 
tud. Negyvenháromévi szinészkedés után m ég ma is 
meglepően friss és mozgékony. Mások ilyen korban 
már nyugalomba vonulnak, Góth azonban nemcsak ját
szik és rendez, hanem kettős feladatot vállalt negyven
háromév szakadatlan m unkája után. Valami törhetet
len erő van benne. Ezek a  régi színészek nemcsak ( 
tartják az iramot a mai fiatalokkal, hanem felül is 
múlják őket.

Góth Sándor a régi nagy színészek közül való, 
akik nem csak „sztárok", hanem valóban színészek 
művészei a szónak és a játéknak. Sajnos, csaknem  
e g e d ü l maradt a  régi nagyok közül. Még csak Gál 
Gyűlő, él és játszik néha a régi gárdából. A többiek 
miird elmentek: P ethes Imre, Gyenes Lász'ó, Jászai 
Maris Hegyesl Mari, Fáy Szeréna, Fenyvesi Emil, He
gedj#, Gyula, Tanai Frigyes, Körmendi János. Deni- 
jén Mari, Varsányi Irén, Kertész Ella.

E. Kovács Gyula fényképe
Megindító kegyelettel beszél a művész egykori ta

náráról Szigeti Józsefről is, aki az akkor még ,,szini- 
tanodának" nevezett Színművészeti Akadémián taní
totta. Hasonló elérzékenyüléssel emlékezik a „kincses 
város" egykori nagy művészére: E . Kovács Gyulára 
is. Mindkettőjük fényképe ott van Góth Sándor öltö
zőjének falán. Hiába, a  régi színészekben több a ke
gyelet, mint a maiakban, nem csak tanultak és tudnak, 
hanem emlékeznek is. Igaz, hogy Szigeti Józseftől és 
Ecsedi Kovács Gyulától lehetett is tanulni. Vájjon 
Góth Sándornak és Gál Gyulának fényképe nehány év
tized múlva ott függ-e majd a jövőbeli színészek öltö
zőinek falán?

R égi emlékeiről faggatom  Góth Sándort.
— Negyvenhárom évvel ezelőtt végeztem el a ,szi-

nitanodát" — mondja a múltba néző művész, — elő
ször Debrecenbe, onnan Aradra, Aradról pedig a „kin
cses városba" kerültem. Szép idők voltak azok. Nem
csak azért, mert fiatal voltam, hanem azért !S mert 
fiatalon elsőrendű szerepeket játszhattam  egy szirma, 
dón mesteremmel: Ecsedi Kovács Gyulával. Sokat ta
nultam tőle, ha valamire vittem, neki köszönhetem és 
köszönöm is, amig élek! t

Gál Gyulával együ tt...
— Az volt még csak a vidám .é l e t , . ,  /v  szín

házban . , .  — folytatja Góth Sándctr, — 'Sájuv,.- azon
ban, hamar elkerültem onnan, Ditrói Mér Gár Gyulád

Emlékezés a jó feleségre
Különösen az utóbbi néven merengünk el a mű

vészfljfplanyfényes, velencei tükrös öltözőjében, hiszen 
K ert^ z E lla nemcsak pályatársa, hanem felesége is 
volt Góth Sándornak.

Amikor megkérdezem a művészt, hogy mikép tud
ja mSgát több mint négyévtizedes em yedetlen munka 
utáh friss erőben tartani, néhány évvel ezelőtt elhunyt 
felesedére hivatkozik.

■il E lla szeretető és gondoskodása tartotta meg 
kondíciómat!

tízeket mondja a hatvan éven túllévő Góth Sán
dor, ‘miközben könny szökik fiatalosan csillogó kék 
szemébe

val együtt felhozott a Vígszínházhoz. A Vígszínházban
kifutottam  a formámat, de persze a klasszikus szere
pek elmaradtak, mint ahogy E. Kovács Gyula 3em , 
volt már többé mellettem . . .

Néhány pillanatnyi csend áll be. Góth Sándor még 
egyszer elvonultatja gondolatban a múlt emlékeit.

A . s z í n h á z  ü n n s p i  m i s o r a :
Vasárnap délután 3: Pacsirta. (Olcsó helyárakkal.)
Vasárnap délután 6: Júlia. (Tizennyolcadszor.)
Vasárnap este 9: Kék nefelejts. (Harmadszor.)
Hétfő délután 3: Háry János. (Kodály Zoltán klán. 

daljátékának első olcsó helyáras előadása.)
H étfő délután 6: Júlia. (Tizenkilencedszer.)
Hétfő este 9: Kék nefelejts. (Negyedszer.)
Kedd d. u. 3: Sonja. (A gyönyörű kiáll állitásü, pazar 

szépségű revücperett először olcsó helyárakká,;.)

Kedd délután 8: Kék nefelejts, (ötödször.)
Kedd este 9: Maricza grófnő. (Kálmán Imre nagy

operettjének felújítása, teljesen uj betanulásban 
és szereposztásban. Rendező: Gróf László. Vezé
nyel: Stefanidesz József. Főszereplők: Sólymosán 
Magda. M iklóssy Margit, Faluvégi Gizella. P o lli 
Mimi, Jenei János, Tompa Sándor, Fülöp Sándor, 
Csóka József, stb.)

Szerda: N incs előadás.

Az örök színész
A múlt után a jelenről kérdezősködünk:
— Az utóbbi években, — mondja Góth Sándor, — 

vándorlásra kényszerültem a pesti színházak között. 
Hol a Vígszínházban, hol Bárdos Arthur színházainak 
egyikében, hol pedig a Nemzeti Színházban kaptam  
nekemvaló szerepeket. Az uj rezsim óta rendes tagja 
voltam a Nemzeti Színháznak, egyidejűleg azonban

más színházakban is szerepeltem. Most is, hogy uj 
szerződésem Bárdos Artúr színházaihoz köt, tagja ma
radtam a Nemzeti Színháznak, csakhogy vendégtagja. 
Eddig a Nemzeti Színháztól kaptam engedélyt, ha 
máshova hívtak vendégszerepelni, most viszont csak  
akkor szerepelhetek a Nemzeti Színházban, ha erre 
alkalmat ad a Bárdos.szinházak műsora.

— Erre azonban, — folytatja Góth Sándor, — 
aligha kerülhet egyhamar sor, mert éppen azért szer
ződtetett le Bárdos, hogy legyen mellette valaki, aki 
művészeti dolgokban teljhatalmulag helyettesíteni tud
ja, A  két színház hatalmas adminisztrációs munkáját 
Hermán Richard fogja intézni. Mondanom sem  kell, 
hogy nekem is rengeteg munkám van: darabokat is
olvasok, az akadémián is tanltok, itt is rendezek, ott 
is  rendezek, azonkívül játszom is! D eh á t, . ,  Iste
nem . . .  világéletemben színész voltam és az is mara
dok. Mint főrendező és igazgató sem tudnék az író
asztal mellől dirigálni. A  színpadon van a helyem,

*
N yílik az ajtó. Losonczy Zoltán, a  Művész Szinház 

ügyelője dugja be fejét az ajtón:
__ M éltóságos uram, a jelenése következik!
A méltóságos művész kedves közvetlenséggel nyújt

ja búcsúra a  kezét és elindul a  színfalak felé. A kő
vetkező pillanatban felviharzó taps zaja szűrődik az 
öltözőbe: Góth Sándor a színpadra lép ett. , .

F d e y  B erta lan

A CLUJI ROMÁN OPERA MŰSORA 
Vasárnap, április 24: (este) Vigözvegy.
Hétfő, április 25: Boccació.
Kedd, április 26: (matiné), Denevér^

* > L J ! 1

a í í g w i v  X4 t j *  ae

Csütörtöktől:
And ré Birabeau

legújabb .-f_
óriási sikerű K

vigjátéka

■ • /

Főszereplők: Beness Ilona, Fényes Aiice, 
Mária Éva, Paáll Magda, Kovács 

György. Mészáros Béla, Lantos Béla, 
Tóth Elek. Deésy Jenő, Szabados Árpád, 

Perényi János, Gulácsy Albert stb.
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K a r á S y © I c  m o n d t á l * 431 s*. rovat

Megfejtésnél a vastagon szedett meghatározások jelentései küldendők be.
Vízszintes sorok: ,

1. n .  Henrik angol király egy alkalommal felem el- ( 
te egy udvarhölgy elesett harisnyakötó'jét, mire az ud- * 
varoncok m egjegyzéseket tettek. A király ekkor mond
ta a fenti, később hiressé vált szavakat. Ennek az 
esetnek az emlékére alapította különben II. Henrik a 
térd szalagrendet is. 16. Olasz tengeri fürdőhely. 17. 
,,Ka . . . . .  gyarapits: s a haza fényre derül". 18. Autó
márka. 19. Tojás — idegen nyelven. 21. Római ércpénz. 
22. Z. Z. Z. 23. Noé egyik fia. 24. Az ezüst vcgyjele 
25. Időhatározó. 26. Forrasztanak vele. 28. Dunai szi_ 
get nevének egyik fele. 29. XTV. Lajosnak tulajdoní
tott mondás. 32. Nemzet. 34. Labdajáték m ásailhang- 1 
zói. 35. H elyettesit. 36. Ügyirat. 37. A had 39. Egyházi 
read. (Görög eredetű szó. annyit jelent, mint ,,gyer- | 
tyavivök"). 40. ír  pálinka. 42. Cluji szobrászművész 
családneve. 43. Nyelvtani fogalom. 44. Hegedű-kellék. 
45. Magam. 46. Faizs része. 48. A vezetékben kering 
51. Palóc gyümölcs. 52. Nézd. 54. Portéka 55. Elhalt 
hires magyar államférfi — keresztnevének kezdőbetű
jével. 58. Magyarul kettő. 59. Ka . . .  ból (összeütközés). 
60. Rózsa közepe. 61. Növény része. 63. Rt. 64 Korrö- 
vidités. 65. Bórsavban van. 66. Török név. 68 Gőz. 69. 
Exkirályné. 71. N. H. 73. Folyócska. 74. Azonos betűk. ' 
76. Téli „közlekedési eszköz" északon. 79. A vetés ré. j 
m e. 82. Ékezettel — „mézgyüjtő", 84. Háziállat. 85. Az 1 
aktatáskát így is lehet nevezni. 86. Tengeri hal. 91. Az I 
olasz skála egyik hangja. *

Függőleges sorok:
1. A sirig tartó hűségre való fogadkozásnál emlí

tik. 2. Drágakő, többesszámban. 3. Halotthamvasztó. 
4. . . ai Petrics Soma. 5. Fordított műt ítónévm ás. 6. 
Nagy tó. 7. Vissza: helyhatározó. 8. Allóviz. 9. ..Himfy" 
monogramja. 10. Művészeti főfelügyelő családneve. 11. 
Ökirályságbeli város. 12. N agy orosz író névbetül. 13. 
Az 55. vízszintes névbetüi. 14. Nöinév. 15. XI. Lajos 
francia királytól eredő mondás. 20. A  königsbergi bölcs. 
24. Krokodilus-faj. 25. Pap-költö családneve. 27. V isz- 
sza: vonat halad rajta. 30. Női becenév. 31. Kiváló 
francia iró. (Mint elmeháborodott halt m eg). 33. Észt
ország fővárosa. 37. Nöinév. 38. Reája. t i .  Vissza: nem  
tegnapi. 46. Ezt mondta IV. Henrik francia kitály, 
amikor trónja biztosítása végett visszatért a katolikus 
egyházba. 47. E gy Muresmenti városból való. 49. A 
japánok nemzeti eledele 50. ,,Édesség" mássalhangzói. 
53, A jószivü igéje. 56. Mátka. 57. Hires az eosedi. 61. 
Pityereg. 62. Vissza: neves pesti színművész családneve. 
65. O. A. 67. Belső szerv. 70. Súly. 72. Község a cseh. 
román határ közelében. 75. Bérlő. 77. N em rég elhunyt 
pesti színművész, 78. A ,,Szökék előnyben" Írónőjének 
családneve. 79. Asszonyjelölt (ék. tör.) 80. M óh -cso
port. 81. N. T. 83. Eléje. 85. Pusztít. 87. Kicsinyítő 
képző. 88 Oradean élő iró névbetüi. 89. Autó-márka. 
90. Forditva: kötőszó.

1938. ÁPRILIS 24. -  XX7. EVF. 93. SZÁM.

429. sz. rovat 
rejtvényeinek megfejtése

Vízszintes sorok: 1. A gyermek és szivárvány. 9. 
Szondi két apródja, 22. A  hamis tanú. 74. Czakó sir- 
ján 83. Rákócziné. 90. Hunyadi csillaga.

Függőleges sorok: 1. A költő hazája. 24. A bajusz. 
27. Koldusdusének. 31. Rozgonyiné.

Helyes m egfejtéseket küldtek be: Bornyász Pipi,
Butyka Margit, Csöregi László, Ehrenwerth László, 
Erdélyi Jenő, Friedsam Gyuláné, György János, Iring 
Árpádné, Ketesdy Aranka, Kolumbán Rozália, Kovács 
Ibolya, Kovács Baba, Lévi Margit, N ovák László, Orel- 
liné Csendom E., Rácz András, Róna Olga, Roznay 
Magda, Simon Géza, dr. Schlett Jenőné, Szabó József- 
né, Becsky Ilonka, Buttykay Ernőné, br. Bánffy  
Lászlóné, Bartha Kató, ifj. Fitori Péter, Ferenczy Jó
zsef, Gönczy Pál, ifj. Hatfaludy Ferencné, Juhász Ká
roly, Kiss Ernő Königstein Irén, Mikó Margit, Molnár 
Sándor, Makkal Kálmán, Olteanu Tivadarné, Fatek  
Ede, dr. Pataky Mihályné, Pásztor Irén, Pál András, 
Siró Mária, Stengel Károlyné, Székely Ferenc, Szent. 
Pály Karola, dr, Szentgyörgyi Aladárné, dr. Trigársz- 
ky Rezsőné, Veress László, Vincze Böske, Koczka 
György Grosz Ferenc, Lázár Béla, Benedek László, 
Kádár íduka, N its Manyika, Fapp Mózes.

A kitűzött két jutalomkönyvet nyerték: Papp Mó
zes Cluj (Werfel: Halljátok az igét). Dr Szentgyörgyi 
Aladárné Arad (Dr. Ligeti: Vonósnégyes). A könyve
ket címükre eljuttatjuk.

Szerkesztői Üzenetek
Ebben a rovatban minden hozzánk Intézést *ar- 

déere pontosan válaszolunk. Viszont külön levelet 
senkinek sem Írhatunk. Kérjük tehát olvasóinkat, 
hogy válaszbélyeg csatolását mellőzzék, mert m 
Választ minden esetben itt adjuk meg.

Érdeklődő, ön  tanácsot kér tőlünk, hogy eljegyzése 
alkalmából mivel lepje meg vőlegényét? Közli azt is 
velünk hogy írókészlet és cigarettatárca nem jöhet 
számításba, m ert az már van kiválasztottjának. Vélemé
nyünk szerint jegyese ha irodalomszerető ember, na
gyon örülne egy komoly irodalmi értékű könyvujdon- 
ságnak. Tekintettel arra, hogy a jelek szerint dohá
nyos ember, meglepheti egy doboz Ízlésesen összeállí
tott cigarettakülönlegességgel, am ilyet ma már m in . 
den jobb dohánytözsdében kapni lehet. Ajándékozhat 
neki — anélkül, hogy közeli házasságuk jelképét lát
nok benne — egy pár kényelmes és m eleg papucsot, 
azaz házicipőt, de meglepheti ízléses nyakkendőkkel, 
egy kosárkában ügyesen összeállított különféle bárlta- 
lokkal és likőrökkel, vagy valamilyen Ízléses ékszer
rel (pecsétgyűrű, nyakkendőtű, vagy arany medaillon 
az óraláncra, amelyben term észetesen az ön  képe van),

G. P., Oradea. A kérdezett bankjegyek beváltási 
határideje már régen lejárt.

Gy. L., nyugalmazott táblabiró. Dr. Szilágyi 
László „Székely nemesi rendi társadalom" cimü köny
ve Romániában m ég nem kapható. Forduljon rendelé
sével egyenesen a szerzőhöz. Címe: Dr. Szilágyi László 
miniszteri előadó, Budapest Belügyminisztérium.

Max. Első számú kérdésének megválaszolásához 
először is tudnunk kellene, hogy ön  mezőgazdasági 
ingatlantulajdonos-e. H a igen, akkor a kérdezett k ö lt. 
ségek konverzió alá esnek. — A budapesti euchariszti
kus kongresszus ideje alatt — tudomásunk szerint — 
több utazási iroda is rendez Budapestre társaskirán- 
utazást.

S. S., ref. lelkész, Vulcan. Részletes levélben vála
szoltunk. ot

M. B. nyugalm azott főmérnök Turia. Egyetlenegy
szer történt meg, — technikai okokból hogy csak az 
aznapi műsor jelent meg lapunkban. Véleményünk 
szerint egy ilyen esetből, amikor rajtunk kívül álló 
okokból nem tudtuk egyszerre több napra leközölni a 
műsort m ég sem  lehet ilyen végkövetkeztetést levonni,

B. E., Baraolt. A kérdezett ügyben mi nem tudunk 
most sem többet mondani, mint am it a  lapunkban an
nak idején már leközöltünk. Ha bővebb felvilágosítást 
akar, forduljon az illetékes Kereskedelmi és Iparka
marához.

Jegyzői fizetés. Kérdésére megpróbáltunk pontos 
felvilágosítást kapni, de a közelebbi adatok hiányában 
nem állapíthattuk meg az összeget. Közölje az illető 
szolgálatba lépésének időpontját, szolgálati idejét és 
azt, hogy a világháború után milyen hivatalnoki m inő. 
ségben szolgált tovább.

Béjsy Miklós.
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MINDEN REOBEL FÜRDŐ... MINDEN ESTE URODONAL...
és íme, 40 éves koromban, legellená lóképesebb vagyok összes ismerőseim 
között. Sohasem érzem a legkisebb rosszullétet sem, mindent eszem, jól

0 L í V\  alszom és az összes társadalmi megnyilvánulásokban részt veszek. Ugyan- 
1 ° ^ an suly°m van mint 25 esztendős koromban.

V / „Az U r o d o n a 1 egy olyan gyógyszer, amelynek vegyi össze- !
^  / tétele, a gyakorlatban nagyon szerencsésnek bizonyult. A hatása jj

A ?  y  folytán előálló tökéletes átöblités és a szervek szürőképességének jj 
j j r  j j  visszaállítása,mindenkinek hasznára válik: számos betegségtől meg- j

°  óv és megvéd az időelőtti megöregedéstől. Professzor C. POUCHET, ! A

Az Urodonal a hugyutak tökéletes fertőtlenítője és a vérnyomás csodálatos 
szabályozója.Rendszeres használata megmenti az artntizmusban szenvedő- 
két számos veszélytől, amely előbb-utóbb megtámadja őket : vese és máj- '
kolika, reuma, koszvény, vesehomok, ekzéma, beteges elhízás, asztma, , 
isias, nyilallások, migrén és érelmeszesedés.

AKI URODQNALT SZED, JÓL ÉRZI MAGÁLjÉ S ^ Í I

■— mamut,.---_________________________________________________________________________ .

GYArr: 2 9 5 0  w!"
l*a minőségű

^ ^ h c r C H p á r
minden szaküzíetben GARANCIA m e lle ti 

kanható

UZIHELE IDEÁL F. SGHEMBRA S.A. MÉDIÁS
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Kispest—Víctoria nemzetközi labdarugó 
mérkőzés, disztorna és tornászbajnok
ság, vivóversen/ C'uj vasárnapi és hús

véti sportműsorán
(C lu j, április 22.) Cluj sportműsora a kö

vetkező a román húsvéti ünnepeken:
V A S Á R N A P :  Délelőtt 10 órakor a kerületi 

tornászszövetség nagyszabású disztomája a Da- 
,vila színházban, a legjobb transzilvániaí és bánáti 
tornászok és tornászLölgyek részvételével. Dél
előtt 11 órakor a városi sporttelepen üaggibbor 
—-Avram Iaueu I. o. bajnoki. D élután 2 órakor 
a városi sporttelepen Haggibbor—Victoria ifjú 
sági bajnoki. D élután fé l ö t órai kezdettel K is
pest—Victoria nem zetközi mérkőzés. (A Víctoria 
összeállítása: Bosnyák—Cociuban I., Felecan I— 
Ghendrean, Páll, Nistor—Pop IV., Szántay, Pop
III., Felecan II., Cornea.) A Kispest nem közölte 
még összeállítását. A Victoria nem emelte fel  ̂a 
helyárakat, fehát a rendes bajnoki helyárak ér
vényesek. Délután 5 órakor: Andeal és Bánát
torpászbafnoksága az ÜEC tornatermében (Str. 
Ilié Macelar 24.)
\:lb, H É T F Ő : D élután 3 órakor a Haggibbor

Herczeg-kupa emlékversenye, más városok ver- 
sSftyőivel. A dijtalanul rendezett versenyt a Cal. 
Mífechal Foch AO alatti teremben tartják meg. 
Délután 4 órakor a városi sporttelepen CFR—• 
SóStonyipar C. liga rangadó mérkőzés. Délután 
5 órakor a  tornászbajnokság második napja az
TIED tornatermében.^ _____ .

J Románia -  Csehszlovákia 
^  R o E n i á i i m —F r a s i c i a o r s a s á f f  
díSudlomérkőzés lesz m ájus 

végén  Clujon
Előzőién; válogató versenyt tartanak

. í j !  ~
(Cluj, április 22.) A  romániai dzsudo-sportnak 

nagy esem énye lesz Clujon: május i5_én az ország
legjobb dzsudosainak résztvételével nagyszabású vá
logató versenyt rendeznek.,

.A válogatóverseny célja: Románia válogatott
dzsudocsapatának ösSzeáUitása a R om ánía-C schszlo- 
vákia és Románia—Franciaország válogatott dzsudn- 
m #közésre. Mindkét Válogatott mérkőzés Clujon lesz, 
v$J«6zinüleg május végén.

r;b;Bucure§ti, Slbiu, Cem auti és Cluj versenyzői vesz
n ek , részt a  japán önvédelmi sport nagyszabású ver
senyén. Cluj csapatát máris összeállították: dr. OUe- 
anu dr. Dán Bratianu, Cotutiu Eugen, dr. Haray 
Béla. Tartalék: Vaska 'Dezső. Tőthvince F á t Györfl 
Sándor, dr. N icolae Moraru. A versenybírói tisztet a 
híres dzsudoszakértő Dragoi Petru tanár vállalta, el.

A nagyszabású verseny iránt máris érdeklődés 
■mutatkozik.

S c h m id t—Cár alul is 6:3, 3:6, 6:3. A leuisz,- 
válogató utolsó mérkőzése.

^ R ^ M Y é R E M M E L d ^ ^
|« |p r  T Ű N T E T T E  K I A Z  / l l p k  J n S j
W  OM .A*
Y  * curtMir ?

Az U n iv e r s iia te a  
ta r ta íé k c s a p a tá t  s z e r e p e lte t i  

a h á tr a le v ő  m é r k ő z é se k e n
(C luj, április 23.) Az egyetemi csapat ve

zetősége a Crisanától elszenvedett vereség ha
tása alatt úgy határozott, hogy a hátralévő két 
NB mérkőzésen tartalékcsapatát szerepelteti. 
Ennek az elhatározásnak két oka is van: az U. 
már negyedik amugysem lehet, tehát játszania 
kell a minősítőben és játékosait legalább pihen
teti. Egyúttal kipróbálja a fiatal játékosokat is 
a minősítőre való tekintettel.

Az U. csapatát főleg ifjúsági játékosokból 
állítja össze. A valószínű csapat a következő lesz: 
Godra—Medrea I., Domsa—Putnie, Medrea II., 
Sangeorgean—Benkő, Draga, Comeni, Dubau, 
Jója.

A Dragos Voda és Juventus ellen tehát ez a 
csapat játszik. Az U. egyébként május elejétől 
Dávid vezetésével rendszeres edzést végez a mi
nősítő mérkőzésekre, miután mindent, el akar 
követni, hogy benn maradjon a NB A. osztá
lyában.

Negru — Duce, Barbnlescu — Vintila, 
Drágán, Mitan — Bogdán, Moldoveann, Auer, 
Barátky, Gica Popescn — ebben a felállítás
ban játszik Bucur&sti válogatottja a magyar 
B. válogatott ellen vasárnap.

Vienna—Ankarai válogatott 5:0 (2:0). An
karában.

CLUJ VÁROS TANÁCSÁTÓL 
238—1938. szám. Gazdasági ügyosztály.

H I R D E T M É N Y
A városi tanács az átadástól szám ított 5 (öt) évre 

kiadja a Memorandului ucca 21. szám alatt levő m ü- ■ 
helyhelyiséget, melyet jelenleg ifj, Stefan Panta bérel.

A  bérletet versenytárgyalás utján adják ki é3 
ajánlattevők zárt borítékban beadandó ajánlataikat 
folyó év május l .é ig  kell. hogy a városi tanács főik
tatójába beterjesszék.

Feltételek megtekinthető a gazdasági ügyosztály 
hivatalában.

Cluj. 1938. április 8-án.
\ ,  A  városi tanács

A p r ó i t  i  r e lé ié  s>ek
Szavanként.  2— lej
Legkisebb apró- 
hirdetés á ra......  2 0  lej

ÁCCást keres
HÁZVEZETŐNŐI ál

lást keres szérényigényü, 
középkorú urinő úri csa
ládnál. Cím a kiadóban.
' __________________ — 28 í

A FÉNYKÉPÉSZET
minden ágában jártas 
két éves segéd elhelyez, 
kedést keres. Cim: N e
mes Jáfet, Déva, Strada 
Clojca 6.

ACkaCmazás
KÖNYVELÉSBEN, ro

mán cs ném et levelezés
ben teljes gyakorlattal 
bíró önálló munkaerőt 
keresek. Ajánlatokat Ru_ 
dolf Mosse Cluj, továb
bit. — 269

Adás-véie£
MEGVÉTELRE kere. 

síink Pálm ay József: 
„Háromszék vármegye 
nemes családjai" elmü 
munkát. Ajánlatokat kér
jük a kiadóhivatal cí
mére küldeni: Cluj. Str. 

Báron L Pop 5.
G 79

Nagyobb mennyiség lekötésénél árengedmény! 
J e lig én  lev e le k r e , m e g k e r e sé se k r e  csak  
válaszbélyeg: b ek ü ld ése  e se tén  v á la szo lu n k  

és csa k  portözott le v e le k e t  
továb b ítun k

Á llást Isarasöl* eéaaóro
Szavanként......1— lej
Legkisebb hlrd. 1 0  iej

ELADÓ sürgősen há_ 
zastelek. Strada Petru  
Pan, a Regele Carol II. 
uccai vám m ellett. Posta  
József. — 274

PARCELLÁK százezer, 
töl. V íz. villany, járdá
val, klinikák közelében. 
Str. Hagdáu 59-a.

~ ________ — 273

HALÁLESET m iatt ol
csón eladók: Naumann,
Stoewer. Central-Bobin. 
K ast & Gasser és K ay- 
ser gyártmányú, fedeles 
és sülyesztö női varró
gépek, valam int varró
gép és kerékpár alkat
részek. J  á g  e r Adolf, 
Alba-Iulia. K  67

ELADÖ: villaparcjlla,
kertes ház, belvárosi há
zak, belvárosi parcellák 
piacnál, uj hid m ellett 
Értekezni 2—5. Dr. Deák, 
Pasteur 23. — 278

ELADÓ HÁZHELYEK  
Cluj, Calea Motüor 80. 
(Str. Carmen Sylva) és 
Str. D onat 7. szám alatt. 
Érdeklődni: Cluj, Piaja  
Unirii 13. Dr. Schilling 
ügyvédi irodában.

. ------- — 276

ELADÖ családi ház a 
város központjában, meg
nézhető délután 3—5-ig. 
Cim a kiadóban. 
___________________ — 272

K ER TES házhelyek 
gyümölcsfákkal Regalá  
uccában, Asztalos ügy
védnél, Str. Iuliu Maniu 
43 szám. — 239

HÁROM pedálos ke- 
reszthuros, rövid zon
gora Koch-Korzell 

gyártmány, eladó. X e- 
nopol 4. Szakér‘5 üz
letszerzőt díjazok.

Kü£önfé£e
VILLANY OND OLALAS, 

TÖKÉLETES MUNKA!
Bécsy Miklós újonnan 
berendezett hölgyfodrá
szatában (Marechal Foch 
és Str. Berde sarok). 
Külföldről beszerzett v il- 
lanyondoláló gép áll a 
hölgyek rendelkezésére. 
Ezenkívül va s- és ylz- 
ondolálás a  legjobb ke
resztülvitelben. Mérsékelt 
árak.

KÉT napos szoba, kony
ha, balkon májusra ki
adó. Matel Basarab 7. 
Háztulajdonosnál. 
___________________ — 251

LAKAST, teljes ellá
tást keresek, gazdasági 
akadémista részére, le ,  
hetőleg akadémia köze
lében, feltétlenül url csa
ládnál. Cimeket a  kiadó- 
hivatalba kérek.

— 261
KIADÖ kétszoba, kony- 

hás, fürdőszobás, össz
komfortos kertes villa, 
Str. Hasd&u 59-a. — 273

KIADÖ azonnal nya
ralóban 2 szoba.

Házasság
BRAZÍLIÁBAN élő, k ő . 

zépkoru vállalat-tulajdo
nos, Intelligens, fess kész
pénzhozománnyal rendel
kező élettársat keres. Ki
merítő' leveleket fény
képpel kér ,A ntoniod“ 
Caixa  Postai 3718. Rio 
de Janeiro Brasíl.

p  e  —p  és derékfájás, émelygés, idegesség, 
/ ^ z J  [ tisztátalan teint gyakran csak a t  

/. Á  e Z A  \ emésztési zavarok következménye. 
i X y  Ilyenkor is segít a

Darmol hashajtó patikában cs drogériában 4.— és 35.-* C

Mim 1 — r e  k i a d ó :

Séiaféri villában:
4 szoba, konyha, teljes komforttá’,

str. O. Goga 13,
5 szoba, konyha, teljes komforttal,

str. O. Goga 7.
Továbbá

Str. Iuliu Maniu 4. sz, alatt egy üzlet- 
helyiség.

Értekezni lebet a Római K atolikus Egyház- 
község gazdasági hivatalában, P. CJnirii 14.

M O Z M j Q S O R O K
M X - r i  iy | M  Vasárnaptól: Charles Boyer szédüle-

tes alakitasa: A méreg.
Vasárnaptól: Madmolselle Doctcur.
Főszerepben Pierre Blanchar és Dita

Parlo.
EDISON-m ozgő: Vasárnaptól: I. Halálhajő. Főszerep

ben Turay Idával és Hans Alberssel; n .  Szerelmes 
város. Főszerepben Jean Kiepura; m .  Uj híradó és 
MQcky Maus.

Vasárnaptól: A zendal fogoly. F ő-
i3 ii3 i S f l i i*  ii szerepben Rónáid Colmann, Made- 

leine Cárról és Mary Astor.
MUNKAS-mozgő: Vasárnaptól: I. Ben,H ur. Fősze

repben Ramon Novarro; II. Nem m egyek az eskü
vőmre. Főszerepben Jean Crawford és Brian Ahernejí 

III Híradó és színes Mlcky Maus.

Vasárnaptól: A gangszter bosszúja. ,
Főszerepben Margaret Lindsay, P áti 

O ’Brien. Műsoron kívül hangos híradó és nagyszerű 
színes pótkép.

lakás
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JL E  G U J A J B B
C.hamberlaSn világgazdasági értekezletei 
hív essze és része lte tn i akarja Német
országot és Olaszországot az angol gyar

m atok nyersanyagaiban
(LONDON, április 22.) A „Star" úgy tudja, hogy most, amikor az angol-olasz egyez

mény létrejött, Chamberlain az angol-francia-olasz-némct négyhatalmi egyezmény létreho
zásán fáradozik. Ennek a % egyezménynek célja az összes fennálló ellentétek elsimítása és 
kölcsönös megnemtámadási egyezmények létrehozása. Az angol miniszterelnök reméli, 
hogy a négyhatalmi egyezményt olyan formában sikerül létrehozni, hogy ahhoz vala
mennyi európai állam csatlakozhatik majd. Ebben az esetben két nagy szerződési csoport 
alakul és pedig: 1. Nyugateurópaj és 2. Keleteurópai csoport

Nagy feltűnést kelt a londoni lapnak az az értesülése, hogy Chamberlain világgazda
sági értekezlet összehívását tervezi- Ezen a terven máris szakértő bizottság dolgozik. A 
tervezet általában a Van Zeelend irányelveit követi és arra irányai, hogy a vámtételeket 
mérsékeljék, a devizakorlátozásokat megszüntessék, a kiviteli és beviteli kontingenseket 
csökkentsék, vagy megszüntessék és Németországot, valamint Olaszországot az angol 
gyarmatok nyersanyagaihoz éppen úgy hozzájuttassák, mint akár Angliát.

. IMIIIIIII1— M — Ultim II— I—  Wi yr WBWIW B B E B M— — — —    —

Varsái hír szerint lázadás tört ki a 
fehérorosz szovjetköztársasághan

M oszk va  c á fo lja , h o g y  k i  a k a r n a  lé p n i a N é p sz ö v e tsé g b ő l

(V A R S Ó , április 22.) A  lengyel lapok értesülése szerint, a fehérorosz szovjetköztársaság  
nyu g a ti határvidékén katonai lázadás tört ki. A  lázadás a, jelentések szerin t nagyarányú és ed
dig még nem  sikerült e lfo jtan i. H árom  ezred lázadt fe l a Sztalin-rendszer ellen. A  katonai főpa
rancsnokság elrendelte a lázadás vérbefojtását.

S zo v je t részről határozottan cáfolják a katonai lázadás h íré t és azt a kü lfö ld i sajtóban el
terjed t h ir t is hogy S zo v je t Oroszország k i  akarna lépni a Népszövetségből.

(B ecs, április 22.) A „Reichspost“ vezér
cikkben foglalkozik Magyarországnak az An- 
schluss utáni helyzetével.

— Ausztria beolvadása a német biroda
lomba tisztázta Magyarország helyzetét a 
Duma-medencében. A  D u n a -v ö lg y é t és M a
g y a ro rszá g o t edd ig  a s z lá v  veszedelem  fe n y e 
gette , ez m a m eg szű n t. Magyarországot nem 
fenyegeti a német birodalom, a németség a 
magyarok küzdőtársának érzi magát. íg y  volt 
ez a világháborúban is. A német nemzet a leg
jobban tiszteli a feltétlen és igazi népiséget és 
természetes, hogy tiszteletben tartja  á magyar ■ 
népi törekvéseket is. A  m a g y a ro rszá g i ném et
ség  m eg a k a r ja  ő r izn i eg yén iség é t és k u ltú r á 
já t, ele nem  a k a r  sem m i egyebet.

— Németország önálló magyar államisá

got, a magyar nép önállóságát semmiképpen sem 
kívánja veszélyeztetni. Ellenkezőleg, Németor
szág megértő barát akar lenni. Németország nem 
tehetetlen, hanem erős Magyarországot akar, sza
bad és megerősödött Magyarországot. Érthető, 
ha Magyarország, mint kis állam aggódik, hogy 
a hatalmas szomszéd nyomást akarna gyakorolni 
reá. Magyarországnak azonban a német biroda
lommal szemben nem kell ilyen aggályokat táp
lálnia. Magyarország éppen a német birodalom 
egységesitése után sokkal nagyobb lendülettel 
törődhetik belső ügyeinek rendezésével és meg
kezdheti nem zeti életének fe lép ítését. Annak a 
nemzeti életnek, melynek B eth len  terem tette  meg 
a feltételeit, Gömbös ve te tte  m eg az a lap já t és 
D arányi alkotta meg hozzá az első törvényeket.

H arm in cn yolc  fa lu t p u sz títo tt
el  a  t ö r ö k o r s z á g i  f ö l d r e n g é s

(Isztam bul, április 22-) Anatoliában szü
netelnek a földlökések, a föld mélyéből azonban 
még mindig tompa moraj hallatszik. A talaj több 
helyen megrepedt és fórró' vizsugár lövet fel a 
földből. Újabb jelentések szerint, harm innyolc  
fa lu  .teljesen rpmbadölt, háromszáznegyven köz
ségben pedig hatalmas károkat okozott a fö ld . 
rengés.

I> * 5 E v a r:a  k ö v e t  á t a d t a  
■t»é«f!>íiölevelét H it le r n e k
(Berlin, április 22.) D j u v a r a, Románia 

uj németországi követe pénteken nyújtotta át 
megbízó levelét Hitler kancellárnak. Dju- 
vara tolmácsolta Petrescu Comnen köszöne
tét azért a készséges támogatásért, amelyben 
mint németországi román követnek hosszú 
berlini tartózkodása alatt j-észé volt és azt á 
reményét fejezte ki, hogy neki is sikerülni fog 
a két állpm közötti kapcsolatot .továbbfej
leszteni és ldmélyiteni. Hitler szívélyes sza
vakkal üdvözölte az uj követet és biztosította 
támogatásáról.

V issza v o n tá k  B é c sb ő l a  n ém et
rcndőrcsapst to k á t

(Bécs, április 22.) A német birodalmi rend- 
őrcsapafokat pénteken visszavonták Bécs te
rületéről. A rendőrcsapatok búcsúztatása ün
nepélyes keretek között folyt le-

H en d erso n  szer in t  
a c iv ilizác ió  n em  tu d n a  á té ln i 

egy újabb v ilágh áb orú t
(B udapest, április 22.) Henderson  Arthur, 

a Budapesten tartózkodó angol munkáspárti kép
viselő, nyilatkozott a budapesti sajtónak a világ- 
politikai helyzetről.

- — Ha Európa, — mondotta — nem tért 
volna le annak a békepolitikának útjáról; amely
nek egyik megalapítója édesapám volt, a világ 
nem lenne a mostani helyzetben. Pusztulás fe
nyegeti Európát, lia háborúba rohan, mert nem  
hiszem, hogy a piai civilizáció át .tu d n a  élni egy 
újabb világháborút, ügy látom, hogy maga az 
emberiség nem akar háborút -és ha az ennek elle
nére mégis kitörne, ez csak a politikusok és kor

mányok hibájának eredménye volna. Anglia hé-"1 
két akar, de nem mindenáron való békét.

LEGÚJABB SPORTHÍREK
M a g y a r o r sz á g i—J u g o s z lá v ia  1 :1

(Zágráb, április 22.) A jugoszláv—magyar 
középeurópai Kupa Teniszmérkőzés elsőnapi 
eredménye 1:1. ,

K u k u lje v ic s  ju g o sz lá v — D allos m a g y a r  2:6, 
6:1, 9:7. A magyar játékos a szettlabdánál 
olyan súlyos lábrándulást szenvedett, hogy 
kórházba kellett szállítani. Megállapították, 
hogy ficamot szenvedett s egy hónapig nem 
játszhat.

G ábory m a g y a r— B a lla d a  ju g o sz lá v  3:6, 
7:5, 6:4, 1:6, 6:4. Gábory igen erős küzdelem
ben szép játékkal győzött.

59.3 M P-VEL GYŐZÖTT CSIK FERENC TORI. 
NÖBAN a 190 méteres gyorsuszásban. 3. Rizaxdl olasz 
1 pere 0.3 mp. A 300 méteres mellúszásban első 
Tofflni olasz 3 perc 01.9 mp. Idővel, a  magyar Angyal 
3 perc 03.1 mp. Idővel harmadik.

A német női tőrvivó-bajnokságot az offenbachi 
Hass nyerte 8 győzelemmel. 2. Zenisch Béos 6 győze
lemmel.

JUNIÜS 19-ÉN: A ROMÁN KUPA DÖNTŐJE.
Erre a napra tűzték ki a kupadöntőt, miután május 
hónapban minden nap foglalt.

Anglia—Németország 40:21. kosárlabda mérkőzés 
Londonban.

Olaszország—Boxklub Wuppertai 9:7. Az olasz
amatőr ökölvívó csapat németországi portyája.

K o r tá r s a k  L e x ik o n a
Egy előkelő kiadóvállalat nagyszabású társa

dalmi gyűjteményt adott ki „KORTÁRSAK LEXI- 
KONA“ néven. Nagyjelentőségű dokumentum ez, 
amely magasan felette áll azoknak a már eddig ki
adott müveknek, amelyek hasonló 'céllal Íródtak. A 
könyvben azok szerepelnek, akik a magyar nyelvterü
leteken értékes munkásságot fejtettek ki és a magyar 
kulturtevékenység mezején vezetőhelyen állanak. Az 
első nagy siker után a könyv kiadása most megismét
lődik. A második kiadásban az utódállamok és általá
ban a magyar kultúrának bárhol élő kiválóságai sze
repelnek. A könyv értéke ezáltal a teljességig foko
zódik és maradandó, időálló munka lesz belőle és való
sággal megrögzül és megörökíti ennek a mindenkép
pen érdekes időnek kortársait.

A könyv romániai szerkesztését dr. Gara "Ernő 
és Zágoni Dezső hirlapirók vállalták, akik -a reájuk 
váró nehéz munkát egy, városonként összeállított szer
kesztőbizottság segítségével végzik. Clujon a szerkesz
tőbizottság tagjai: dr. Krenner Miklós, Szász Endre 
és Lakatos Imre dr. Azok, akiknek életrajzára ez a 
szerkesztőbizottság igényt tart, rövidesen kérdőivet 
kapnak, amit a -megfelelő rovatok kitöltése után szí
veskedjenek „Kortársak Lexikona“ Cluj, Str. Gén. 
Grigorescu No. 62. címre forduló postáival megkül
deni.
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